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Sale» Offorío , y Mochila romp'>endo unos
KOjpes, y Lv.creci,i veßida bu,>nil-

demexte,

£«wec.j_""j.ÂS jugado?
Mocb. Y ha perdido.
O/or. Pues-qüando en mi no es Io mifmo

jugar, que petdcr?
Lucrec, Y quedas

à debcr algo en eI juego?
QJfir. Por que ío dices , Lucrecia?
Lucrec. Oflbrio , para faberlo,

y tatnb!eii para pagarlo,
aunque otra alhaja no tengo,
mas que efta pobre forcija,
que guardaba m¡ rcfpeto,

, no. por valor, por alhaja::-
O^o". De quien , Lucrecia?
Lucrec. De Pedro rai hermano*
QJfor* Nunca Ie vi.
Lucrec, Pues que vieras te ptoraeto

en él otra yo, fi acafo
en él mudanza no han hecho
los trabajos de Ia guerA

Qffor. Se te parece? Lucrtc. Eti cKtroHO,
fomos los dos parecidos.

M<ich. Venga.
Offjr. No íeas raajadero»
Lucrec. Mira fí alcanza à Ia deuda<
OJJor. Lucrecia, no poco ílento,

aunque tu fineza aplaudo,
vèr, que un vicio me aya pueíta,
en cftado tan infame,
que ya librartm no puedo
de fer ingrato contigo»

Lacree. Qué dices?
Bjfor, Digo, que fiento

tus hidalgis atenciones
de tan excefsivo precio,
que aunque mi amor es tan finoy
que no ha de equivaler temo
Io no poco que te adoro,
à Io mucho que te debo.

Mocb. El Oflbrio es gran belIacOi
Lucrec. Pues ta, qué rae debesí ^9, '«

Qffor. Bueno,
no fabes tu.

£í/£WfLohe olvidado.
A o/m



Pedro
O/or. Por què?
Lvcrec, Porque ficndo cierto,

que tu no Io olvidas , fuera
en mi fcbrado ¿eíveiOa
hacerte memoria yo,
de Io que tu haces recuerdo;
y afsi el deudor no fe olvida,
y el acreedor si.

'jtfocb. Encaxa el cuento
de uno , que al rcves fenda
¿o mifmo que eíloy diciendo:

; Debia efte à muchos, mucho,
*' viéndole un compañero
dormir con graade defcaiifo,
Ie recordó , y dixo necio:
Es pofsible , que aya hombre,
que tanta hacienda debicndos

pueda dormir ! A'que dixOj
Io contrarío fucra yerro,
duerma defcanfado yo,
y yelen los majaderos,
que fin forma de cobrarlo,
rae fiaron fu dinero.

'Lucrec. Aplicación como tuya.
'Ji4etb. Es mala?
jjuctec'* No pierdas tiempo:

Mochila , toma cftc anillo,
y dafelo al Garitero,
para que pague fobre .el
efta dcuda. <J_ffe/: Eífate qucdo,
no Ie tomes. Mocb. No Ie tomo.

lttcrec. Y qué quiere decir effo?
C_ffer. Querrá eflb decir, que guardes

tus alhajas.L«£Tcc. A buentiempo.
'fgocb. -Bucno ; afsi me íalvc Dios,

que »o tan limpio cl pclo
eftà de Ia mafia , como
cl cofre , cjuc de Toledo
faco Lucrecia, de galas,
de joyas, y de aderezos;
"pues los cayreles valían
Ja hacienda de un perulero, •
y en Napoles, por tus cofas,
Jas hemos vendido à huevo.

C/or. Ve à Ia Pofada, Mochila,
por íavanda rica.<Moa&.Pienfo,
que has perdido Ia memoria.

,©^cí-.Perdere el entendimiento

de Uraimalas.
contigo. Mocb. Pues dì, fi eftà
en cafa del Paftelero,
como tengo de ir por ella?

0/or, Y en quanto cfta?
Moch. Eftà en trecientos

pafteles, que allá en Efpaña
folemos llamar de a-medio,
y en Napoles monta un mundo.

Offor, Ve por Ia otra. Moch. En el mefino
dinero, fudando eftà
en cafa del Tabernero.

Offbr. Tanto vino bebes? Moch. Señor
Oflbrio, todos Io bebemos.

Lucrec. Para qué fon dilaciones,
fi ha de parartodo efto
en que fea Ia ibrtija
Ia que haga efte defempeíío?

OJfoi: Nb parará tal. Lucrec. No pare»
pues tu no guftas. OjJir. Ni quiero.

£«cm-.No fea. OJfor.Las dos piftolas
de las fundas, qué fe han hecho?

Mocb. Quatro.
O/oi: Pucs fe han quebrado?
Mocb. No fefior, que fe vendieron

en quatro doblones ; y
como en Francés es Io mefmo
doblón, que piftola ; yo,
que de las lenguas me precio,
cfta palabra que sé,
de Ia Francefa aprovecho.

Ojffor, Nada ay fcguro contigo.
Mocb. Quedo, quedito, quedo,

y mire ufted, quc Ie falta
de efta memoria, que quiero, Saca un
que Ia feñora Lucrecia ( f,ifel*
no pienfe que es verdad effo»
Guardar0pa de mi amo«

Ojffbr. Leela, veré fi tengo
algo que vender. Macb. Profigo:

Lee. Unas bizazas de cuero,
à quien de cordones firven
dos abujetas de perro,
con tres remiendos de paño,
y otros cinco , ò íeis dc lienzo:
que como dixo el rornance,
en ella fe vé fer cierto,
que fiempre pareció bien
él remiendo de Io mefino;

un



De an Ingenió 'Jf eßa Córte»
imcoJcto de vadatia;
trcs zapatos, ios dos viejos,
y cl imo tambicn. <J/or,^f el otro?

Mocb. Sc gafrà cn Ios aderezos
dc los tres : unos ca!zoncs
centauros. Offi>r.Effo no entiendo«

Macb. Pues effo quiere decir,
que de dos telas fe hicieron;
de cordelIate, hafta dende
fe cubren con el coleto;
y de donde fe defcubren
abaxo, de terciopelo:
Mas dos camifas y medía.

O^r.Mcdía?
Mocb. Si, que Ia una es cuerpo

no mas.O^fl>-.Pues digo,y las faldas?
Mocb. Se aplicaron à pañuelos.

Mas, que dio el Gran Capitán
à mi amo un aderezo
de efpada , y daga , con hojas
deMadrid,y deToledo.

OJfor, Effc es el que traygo? Mocb.Si:
Mas dos vatidas, eftas fueron
las que empeñadas eftan;
mas una manta fin pelo;
inas. dos pifta!as Francefas;
( ya dixe Io que te hicieron)
mas cien barajas de naypes
fin dofes , que fe rompieron
por azares , con que fuele
perder mi amo Iu dinero;
mas; :- OjJor. Calia.

Mocb. Ya falta poco:
Un cepillo con cfpejo;
mas un retrato de Laura;
mas cinco zequies, y eftos,
fe Ie dieron al Pintor
porque Ia retrató al vuelo.

Lucrec. Aguarda, aguarda, qué es eflb
dc retrato ? quicn es Laura?

Qffor. Puede aver hombre tan necio!
AAocb. Échelo todo à perder;

mas qué pudc hacer yo bueno?
Lucrec. Válgame el Cielo!
Mocb.Mal año,

qué miradura de perroí
Lncrcc. Pucs no pucdo fafcer yo

quien cs efta Daraa?

0/or. Cierto,
que Io qüe aora me faltaba,
cs, que me pidieras zelos?

Lucrec. Uced, fin que yo los pida,
me los ha dado muy buenos;
guárdele Dios muchos años
por Ia merced que mc ha hecho.

Mocb. Lo quc hace Ia buena fangre,
miren qué agraiecimíento!

Lacree. En fin , retrato ay?
Pues los Soldados tan fieras,
tienen alhajas de ociólos?
(no sé fi hablo , ò fi rebìentoi )
quien es Ia feñora Laura?
lera traftodeotrotiempo?
Si, claro cfta , que en el mio
no ofendieran mi refpeto
los libres rayos del SoI,
ni las ráfagas del viento;
qué es el SoI, ni el viento ? el dU
no ofsara romper el freno
de las fombras, olvidado
de IaS iras de mi ceño.
Pues fiv!ento , dia, y Sol'
quifieran fer mis opueños,
apagara el SoI las luces
en fu Infante nacimiento,
y gemir al viento hiciera
en los horrorofos fenos,
manchando Ia luz deI día
con tofcos borrones negros.

Mocb. Ira de Dios, con qué prifa ^
fe p.ifàò de uno à otro extremol

Lucrec, Con mugercs como yo::-
Ç^ôr.Bucno efla,Lucrecia; puefto, af»

que ella me enfeñóel camino
à Ia difcuIpa , prevengo
valerme de él : Pues no debes
tener por ofbnfa , aquello,
qwe ni à tu gufto Ie opone»
ni à tu eftimacion.

Lacree. Es cierto,
que el retrato de otra Dama
en tu poder, no me ha hecho
ofenfa à Ia eftiraacion,
RÏ al giifto?

OJfi>r, No , porque fiendo
alha]a,q^ela mantieße

A» 4



Peâro de
el olvido, y no el acuerdo,
no ay porque te ofenda : Laura
fue una Dama, à quien debieron:»

Mocb. Mi'en:e ; yo te ayudare.
Offer. Libertades de mancebo

eriSevi.ila,algun cuiJada
fingido por paflatiempo.

'Jtdocb. Y vivia en Caldegimios.
Ojfer. Hablatu , que labes de eílo,

porque Lucrecia Io crea.
'Mocb. Y era muger de Llavero,

de las que -aora llamamos
cara íarga , y manto efpefo.

fa>.cnc. Y digo, en Sevilla paíTan
Ios zcquies, que fe dieron
al Pintor por retratar
à Laura? Mocb. Malovà efta:
Venia el Pintor à Italia,
y yo fe los di por effo.

Zacw.Y à Offorio quien fe Ios di6?
Mock. El fe los ganó à los cientos

à un Florentin,(mucho aprieta.)^.
Qffcr. Efto cs, fi quieres crcer!o,

Io quc paffa, y mas no apures,
Lucrecia , mi fufrimiento,
viendorne eon el cuidado
de pagar efte dincrp,
fin íaber como ha de fcr.

Zatrrec. Si no d)ifsimulo , temo ap,
que han de cfconder el retrato,
y cl alma, y Ia vida à un tiempo
me importan averiguar
efta traycion : Poco dcbo
(quando prefumi que mucho)
à tu confianza, puefto,
que no te pucdo deber,
que me cedas el empeño
de tu cuidado.

O^ir.Pues como ? Lucrec. Como?
empeñando, ò vendiendo
efta fortija. 0/or. Lucrecia,
ya te hc dicho que no quiero
tus alhajas, y mas quando
tíefconfíida te veo,
(:n caufa, de mi fineza.

f,'!ccb. Si como Oílbrio es fullero
de amor, Io fucra de naypes,
yaliera fu hacienda un R,eyno,

VrMmalafi
Lttcrec, Yo no eftoy defconfiada,'

fi eftriva admitirla en eflb,
emb5ala por mi vida.

Mocb. Qué por mi vida tan tierno!
Señor, démosla efte gufto
à mi ama.

LucrectEa, acabemos.
Ojfor* Me tienes muy enojado,
Lucrec. Ha falfo! mc pefa cierto.
Mocb. Pobre de Ia que tnas fabe,

porque todas en queriendo
un poco , hacen los mandsdos»

Lu>rec. No Ia enabias?
• Ojfor. En efefl:o. Sale Floro, '
íVor.SenorCapitan Offorio?
0/vf, Qué mandáis?
Flor, Que hablaros tengo,

con licencia de effa Dama.
Lucrec. EI feñor Oflbrio es dueño

de si. Offw. Decid.
Fler. Conoceilme?
0/or. DeI Condc Odavio FarneíIo

prefumo que fois criado,
à quien yo atenciones dcbo
mas que comunes, y Flore
os llamáis. Mocb. El en .;fe&o
iba à ficar Ia fortíja,
y Floro Ia bolvio al dedo.

Flor. Que con vos no me detenga,
es Ia orden con quc vengo;
y afsi, efte papcl tomad,
recibid eítos quinientos
zequies en efte bolíb;

Dale un papel, y v.n belfíHo,
y à Dios. vafe,

OJf>r, Qué podrá fer eílo?
Lucrec, Hs de Ia feñora Laura

el papel ? fera dilcreto;
awnque fi el primero no es,
no Io lera ; que el primero,
como Ia defconfíanza
Ie nota , fe eftudia ; y luego,
los que al primero íe ^guen
como partos del dçíèo,
los diaa Ia voluntad
à hurto del eKtendimiento.

Offüi: Ciertoqueeftàsyà canfada.
&ucrec, Què no es fuyo? mas fi puedo

ver-



De un Ingenio
verlo , por què Io preíume?

Quítale el papel,
Offor. Lo que haces mira, atendiendo,

à que es el papel, Lucrecia,
de Oâavio, y eftos quinientos
zequìes ,.y puede fcr,
que fea ncgocio fecreto.

Moca. Quin'entos zequies dixo?
Lucrec. Y quQ fe aventura en eff»?

tensólo yo de contar>• "J-,. ,'a n.idier
OJfar.Lse, y acabemos,

y verás, Laura, que en todo
te quexas. fin fundamento.

Lucrec. Lucrecia me llamo yo:
(otro avifo mas, tormentos! )

QJfir. Como hablabarnos de Laura,
dixe Laúra.

Z»«mYa Io veo,
ylobtielves à decir
por Io propio ( mucho, Cielos,
fon tantas Lauras, baftando
una para darme zelos! )

Offor. Acaba de lcer. Lwcref.Ydígo::-
cnoj:irafte Ci lcoi

Afec¿.Miren aih' qué huraildad!
Lumc. Dafme licencia?
Offor. Acabemos«
JUíf.Pues dice aísí: (no es Ia letra ap»

de muger ! alma, alentemos.)

Lec. Por teaerme tan acv'>ardado lafe-
verídad con que elfeñor Don Goffz,a-
Io fernmAez. As Cordova ju^g:t los
efeff'js de nú brío , / por averme en-
feñado Ia experíenciataotas veces in
vueftromitcbo valor, nopuedofcryo
mlftnp qiuenfe declare al empeño pa-
ra que üt procuro : be refuelto fiar de
vos, Io que con dijicttltad fiar& de
nadie: :-

Qffor, Noleas mas, queya has,vifto
fer Io qúe te dixe cierto,
y puede importar ( fegun
Io ponderado ) el fecreto
de Io que falta.

Lucrec. Ya, OíTorio,
yo te he reipondIdo à ciTo:,

de efla Corte;
(albricias, alma, que eftoy
fegura de efte rezelo. )

Lee» Yo amo de fccreto à Laura::«
Offor. Quc effo has añadido , creo.
Moch, Y fi no, no doy fcis reales

por cl Oftavio Farnefio.
Liicrec. Todo elcolor ha perdido.
Ojfur. Todó .elcorazon meha muerto:

dice afsi?
Lucrec. Míralo tu.
O/o>: Qué importa? (difsimulemos)
Lucrec. Pues què ha de importar?
MnJ]. Ello va de dieftro à dieftro.
O/fi>r. Profigue : ferà otraLaura.
L:eLucrec.Yo amo à Laura de fecreto,

y Laura me favorece:
(fi es efta , vengada quedo, af,
quando con Ia propia hcrfda
que mata , morir Ie veo)

£Êe. He fabido , que MonGur
de Rocafeliz, íobervio
fus favores folicìta;
y como por mì no puedo
( perfeguido del Virrey,
y él favorecido) el ricigo
cftorvar de efte peligro,
íl ay enamorado cuerdo,
Io he querido parecer,
fiando de vos empeño,
en que me van opinión,
y gufto ; y afsi os prevengo,
íenor Capitán , que à quanto
perteneciere el cortejo
de Laura, con roftro firme,
y con Efparfiol denuedo
iaqueis Ia cara, que ya
prevenida à Laura tengo,
y ella no efta difguftada:
Embioos eíTos quinientos
zcquies, para Ia forma
exterior del galanteo,
donde nada os faltará;
y fi como foraftero
no conocéis efta Dama::-
mi vida, ò mi muerte efpero.

Lee Lucrec.Víve de Chaya cn Ia calle:
no debe de eftar muy lexos.

OJfcr. No cs otra Laura, (ay de mi!)
Lvtrtc.



Pídro de Urdmâîas.
Lv.cre:. EAo dîcc efte proceíTo,
Alub. Notables colas luceden!
Lucrec. Ya que sè Ia cafa, pienfo ap.

averiguar cautclofa,
fí lon uno , ò dos fugctos
efta Laura original,
y Ia Laura del diteño,
que yo cogeré el retrato,
ò mal me han de andar los dedos:
qual efta el feñor Oflbrio!

Moch. Mira que eftas como un muerto:
¿f fu amo apañe,

compon, feñor, el femblante.
Offor. Pcfares, difsimulcmos: ap.

qué te parece que haga
en eñe cafo?

Lucrec. Yo quiero apart.
aflcgurade -, pues fi efta
es Ia Dama del' empeño,
ha de valerfe del Conde
para perderme el refpeto?
Y aunque dc qualquler manera
me Ie pierda, menos ricfgo
fe hallará en mi eftimacion,
faliendo de mí el confejó.

OJfor, Mucho Io pienfas.
Lucrec. Muy poco

hallo que penfar en efto.
Qffor. Afsi Ia aíTeguro. ap.
Lucrec. Pues

fi fe vale un Cavallero
de otro , en lance quc no pucde
proccdcr él por si mcfmo,
y mas cn lance dc garbo,
aunque poco ufado , creo,
que no ay modo dc cícufarfe.

O_ffnr. EiTe es rai parecer , pero
ticne un inconveniente.

Lucrec. Qiial?
OJfor. El de tus injuftos zclos.
Lucrec. Pues dime, cs Ii Laura efta

del retrato? Mocb. Si por cierto;
Ia otra pafso à las Indias
avrà ícis años y mcdio.

Lucrec. Pues íí no es efta, qué importa,
no avicndo tu de entrar daitro
de fu c.-fa , que te hable,
té deba algunos paíTeos,

que yo te ponga galán
à quenta del tai Farnefio? .

Moch. La verdad del cafo es,
que no importa quatro bledos;
clavofc!

Lucrec. Tan poco fabe ap.
el firvientc como el ducño,
fi prefumcn quc me engañan:
Un bolean tcncco cn cl pecho!

Qffor. Pues fin riefgo dc Lucrecia af.
dar íatisfaccIones puedo
à mis ojos ,y à mis anfias,
vea el Conde el ind!fcreto
remedio de que fe vale;
Laura oyga los fcntímíentos
del amor que me ocultaba;
y elBaron, dc mi ardimiento
pruebe Ia faña ofendida,
y perdonen , ò no à un tlcmpo
Lucrecia , el Inglés, y Octavio,
quc mi amor es Io primero.

Lucrec. Soliloquio : qué rcfueIves?
Ojffor. Lo mifmo que H1 has refuelto;

toma eftc bolfo, Mochila,
paga Io que perdí, y luego
defcmpena Io empeñado:

Torna el bolßllo , y Io tienta.
Por qué Ie tientas? Moch. Le tiento
por ver fí efta lIcno dc ayre,
y decir , aviendolo hecho,
corpo tein , como decía
un Portugués , prefumiendoj
que era fantaftico un coche,
que tentó para creerlo.

OJfor. En Ia pofada agwardamos.
Moch. Pues dexote, iegun cffo,

Ia llave.
Lucrec. Dámela à rrú. Tómale Ia llave.
Moch. Mira que el retrato llevo ap. àfít

atravefado cn el alma. amo.
QjJo'?. Pues Mochila, vé fin ricfgo,

quc yo eftare con cuidado, vafe Moch.
Lacree. Yo me apartaré en pudiendo, af*

y cogeré el retrato,
pues quc ya Ia llave tengo.

Offor. Laura es Ia quc de fu cafa
talc , ò mis ojos mintieron,
y cl Inglesel que Ia fígue;

co-:
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còmo pudien yo, Cielos,
apartar de aqui à Lucrecia, •
porque à. fu vifta no quiero,
aunque otro pretexto tenga,
dar indicio de- mis zeIos?
Pero ya fe me ha ocurrido,
pucs ella reparo no ha hecho:
Lucrecia?

íucrec. Qué dices? él
quiere ir conmigo, y no quíero.

Offbr, Digo que fe me ha acordado,
que he de fiibir à San Telrno
à aquefta hora ; y afsi
vete à Ia Pofada, y luego
que Mochila aya llegado,
diípondràs para el efefto
de efto que el Conde me encarga,
Io neceffario, advirtiendo,
mi bien, que por qucnta tuya
ha de correr el acierto
dc efte lance.

Lt>.crec, Yo tu bien? OJoi: Si.
Z«írec.Por pagarte effe requiebro
. voy, aunque de raala gana,

fin ti : (difpuíofc efto
como yo quería) à Dios;
oyes, vcamoHos luego.

Offui: Ella fin foípccha va.
Liicrec. El fe queda fin rezclo.
OJfcr. Plumas calzaré à los píes«
Lucrec. Yo reveftire de fuego

el corazón , fi averiguo
tus trayciones,y mis zelos. vafe»

0/o,-, Ya cftoy fin efte cuidado;
porque no vea que Ia efpero
Lawra, fi aeafo me ha vifto,
llamar quiero à efte Hoftalero,
y preguntarle por alguien:
Ha Maeftro Felipe?

Sale Lifeta al paño. Creo,
que no cílà cn cafa ; mas quien
Ie bufca? L>_ffbr. Un criado vueftro«

Lifet, Pues quien os dixo que yo
tcn^o criados Cavalleros?

Offbr, Quien fabe que mereccis,
feñora Lifeta, Cetros
por- vaíTallos ; ya fe acercan.

L"tfet. Y' qué mandáis cn efeao?

de eftA Corte,
• porque no gafteis lífonjas,

quc no han de fer de provecho«
Offor. A un foraftero bufcaba.
Lifet. Mi padre- os dará en bolviendo

razon , que yo comunico
muy pr>co à los forafteros;
y por no eftar en Ia ca!lc,
me perdonareis fi os dcxo,
y mas quando paffa gente.

F"afe , jffale Laura ,/ Juana»
Juana, Con Ia hija del Hoílalero

hablaba.
Laura. Con Ia que llaman

Ia hcrmofa?
Jux.ia. Y no Io es por cierto.
Laurx. Dicen que canta muy bicn.
Ju.ina. Afsi, afsi ; de ella me vengo ap»

de los zclos que me da
con Floro.

Lauraé Juana, qué es efto,
haiios vifto? Juaaa. No, fino es
que efta afèâando el no vernos.

Laur. Si Ie avrà ya hablado Oaavio?
Juana. Parece que no, íupuefto,

que Ia nueva permiísion
no Ie aii,ide atrevimiento.

Laura. Pucde fer que cfte zelofo
del Conde , no conociendo,
que es arte de mi pafsion
Io que Ie encargó.

O^ir.N'o intento
llegar, hafta que eI Inglés
llegue, aunque hablarla defeo.

Juana. Ay feñora! Lattr. Juana, qué?
Juana. Rocafeliz.
Laura. Llega à bucn tiempo.
Juana, Por qué?
Laura. Porque me canfaba

ya de aqucl tibio filencio.
Sale Ruc.ifiltg., y criados , quefe qut~

dan al paño,
Rocaf. Efperadme retirados,

quc llegar folo prevengo,
por no ofender fu decoro.

Criado i. Tu mandato obedecemos.
" Entranfe, y cama Lifeta dentre.
L''fet. Quiero, y no faben que quiero,

yo folo se que mc muero.
RtCAf,



Pedr3 de
Rocaf. Al intentar mi pafsion

liabiar con vucíira hcriuofura
de aquelia voz Ia dulzura,
me robó Ia explicación:
Procuraba Ia atcncion,
fcñora, con que os venero,
fer mi eílorvo, à Io que infiero;
pero otro acento encontré,
que por mi os dixeiTc, que:

E¡, y Mtifa. Quicro,y no faben q quiero.
OJfof. Y yo encontré quien acafo

mi ayrado doSor explique,
quien con bolcancs publique
el incend:o en que me abrafo;
y aísi fabed fi otro paffo
dais en- amar, que íevero
os m.itarè, y que no quiero,
ni puedo d,ir mis razon
de m!, porque en mi pafsíon::-

El,y Mafa. Yo folo sé, que me muero.
Rocaf. Mi efpada cafHgara

tanta Efpafiola arrog.incia.
Salen los Criados.

Criad.i.y j, Aqui eftamos.
OJiIf. Poca es kiñe con todoi,

tanta traydora canalla.
Rocaf. Muerto foy. Cae herido,
Laura. Baron, OíTorio.
Offir. Retiraos, fcñora Laura,

y mirad , fi carga gentc,
el ricfgo de \ ueftra fama.

Juana. Bien dice, vamos, feñora.
Lrf#r. Muerta voy, figueme, Juana.

Vanfe las ¿os.
Roeaf. Matadle, amigos.
Ojfor. No es facil. Sale MocKla,
Aíocb. Senor> con toda Ia Guardia

llega el Virrey.
Sale el Gran Capitán , el Conde, un Sar*.

gento , Floro ,/ Solaadoí,
Capit. Qué ha fido eílo?

pero vifta efta defgracia,
qué pregunto? pues OflbriOj
para efto os di cffa efpada
cl dia que fe rindió
à las Catholicas Armas
Napolcs? Floro. Por Laura ha fido,
gue aora rae Io ha dicho Juana.

UrdhnalaSt
Co;ule. Señor Capitán OíTorío,

quindohombres cornò yp-caufaa
las defgracías, no ay razon
para que les libre nada
de que fu obligación cumplan»
y afsi , à vueftro lado fe halla
el Conde , poneos en falvo,
que yo os g-i irdare Ia efpaída»
pagando vucftra ami,tad
à ric(go dc vida, y alma,

Capit. Llevad al Baron de aqui,
pues aun vive, à que fe hagaa
remedios à fu falud.

Rccjf, La vída me cueílas, Laura.
Llevanle los -Soldados.

Capit. Como eñe iance pafso
me decid prefto , fin que aya
nada que- dífsimuleis.

OJpir. Qiiando Vuecelencia no halla,'
fc"ior, Ia verdad en mi?

Conde. Mirad Ia opinion de Laura.
OJfor, Si haré, Condc, y adwercid,

que en quanto hice, y en quanto haga
acerca de Laura, na
me fois obligado en n^da.

Conde. Vizarrla como vueftra»
OJfor. A no tener circuuftancia;
Caj>:t. Hablad, pues. Offor. Efle Baroft

enamoraba à una Dama,
que yo, leiíor , quiero bien,
y pudo hacer fu defgracia,
que oy que Io fupe, me haüafle
cn ocafion que paflaba
por efta calle e!ia, y él,
dixele aquellas palabras
pocas, que dida el enojo»
y que no ofenden Ia fama;
refpondiome fu valor
con Ia lengua de Ia efpada;
pufieronfe fus criados
à fu lado, tan fin maña,
que entre todos no fupieron
quitarle dos cuchilladas,
dc que fe tendió el Baron:
retirar hice Ia Dama,
y yo no me retiré,
porque à ella no Ia alcanzaran;
Ílego Vuccekucia,ycfto

es/



'De un Ingenia
:¿vgran fenor,"lo qûe paffi.

Capì-, /quie-nesla tal.feñera?
Offòf. Mandad poncr à mis. plantas

mi cabezapyinomandets,
queyoincurra entàlinfamia. :

Conde, Què embidia Ie tengo, Floro! ,
Fioro, Y con razon. Cap. Recatadla,

Capitan Oflbrio ; pero
fabcd, que no es de importancia
vueftro recato, pues yo
sé muy bien,, que vino à Italia
con vos, y quien es, por feñas
de quc Lucrecia fc llama:
Ola? Sarg. Seáor.

Capit. Al kiftante
toda diligencia fe haga
de bufcar à :efta feñora,
y à coíLi mia .embarcarla,
que por vida.de Gonzalo,
que Ia he de,embiar à Eípafia.

Offor. Mirad, íeñor, que no es ella.
Capit. Pues digo, teheis;dos Damas? •:
Moch, Pobre Lucrecia! Cap. Id aprífa.
Qffor. Adelántate à avifarla.
Capit. Afsi ; aquel criado vueftro::-
Moch. Apra entro yo.
Capit. Donde andai,u^i>vNo Io sé.
Caph. Yo Io fabre;

yentended^que.fifehallan,
he de hacerle parecer
al fol, racimo, fin parra.

Mocb. MaIo, fi, íe hallan : luego
Ie bufcan ? tengo yo cara
de racimo?"pcro-al fol
Ia tendré. Cap. Dadle Ia efpada
al Sargento.

OJfo>: A vucftros pies efta.
Capit. Con muy buena guarda

Ie tened en'Caftelnovo,,
pues fi el herido no fana,
efta, fcñot Capitan,,
vueftra cabeza arrie/gada,
que un Pueblo , que ayer eftuyo
en Ia inqpetud delasarmas,
ha menefter que el exemplo
con rigor Ie perfuada,
à que fabe Ia Juftícia
cortar atrevidas, alas*

ae eßa Gortti
Con.i. Su paf<sion mueftra eI Virrey.
Cap. Efta publica amsnaza ap, aOjjir+

es para cumplir con todos,
no tengáis miedo de nada, . • "
que à mi ficmpre mj parecen , \
bien las penien.ias honr idas. r

O^oi-. Ya, íeñor, temí el cuchillo.
Caplt. Digo, fi el contrario entrar4

enNapoles otra vez, ,• ;
djcid, con quien fe ganàra _ - ,
fin vos? -¡o-

Offbr, Con vueftro valor. ,
Cap. Por Io que el mundo me llama'

Qnn Capitan , cs OflTorio,
porqué aliíto en misEiquadraa^ •
hombres coma vos, que fon
los clarinesde mifama:
no demos que fofpechar,
todo Io que mando fe haga. •

Moeb. Ya no ay que efperar aqui»
voy volando à Ia Pofada,
aviíb à Lucrecia, y trato
de quiz no,ipc de palmada
fu Excelencia , porque aquello
de racimo no me encaja:
Racimo fin parra yo? . vafe.

Cond, No mc atrevo à hablar palabt4.
al Gran Capitán, por no •:-
aumentar con Ia defgracia
dc mi ruego, maspeligros
à Oíforio : Señor.

Capìt. Gonde, las armas, / ,• •
que en los contrarios fe iluftran^
.en,,Ios amigos Jemanchan« ;•;

Cond, El valor del Capitan, '
fcnor::-.Cjp.Nome digáis nada^
quc deI valor, folo es
el contrafte Ia campaña:
llevadle. Sarg. Vamos.

Q/ar. Fortuna, , ' * ...
v amor, ya perdí por Lauc*
a Lucrecia, y ya gerdi
Ia libertad eftimada:
Mas defdeque Ia vi, quando
tuvo libertad mi alma!

C<md.. Señor Offorio, valor.
Q/or. Nunca, Conde, à mi me íàltá.
Cond. Nl Ia obligación à mi*

P. CW



Pedro de
C*|<it.. Què es effo que deciï?
Çond. Nada, fenor,
C*pii* Cv!Jdado, Sargcnto: venîd.'
C'endi Ya ßgo vueftra eftarapa.
Vanfe todos por Its dos lados, y fale

iucrscìa con un retrato.
ÏJicrec. Retrato, que de efcondido

canferme en bufcaite has hecho,
ya te hallè , pero íbípecho,
que hallándote mc he perdido;
porque fi eres parecido,
ß es tu bello Original
à fü perfección igual,
milagro ferà ; mas quien
con jùîcio dixera bien
de Io que Ie hiciera rnal?
Temo (ay infeliz difeno!)
que feas copia dc aquella
tan dichofa como bella,
que es de mis agravios daeño;
y fi Io eres, mî defpeno
te apercibe à padecer,
porque aun fin vifta, has de vèr,
que de ti me he de vengar,
quitándote del altar,
que te erigió tü poder,

J)ent. Moch. Eftàs en cafa,ienora?
ÏMcrec. QuienIlama?
1JMeCb, Ábreme efta puerta aprieflTa«

Abre, yfaleMocbila corriendo.
ÏMcrec. Què traes, Mochila?
Mocb, Sube alguien por Ia elcalera?
L»«w.f No veo à nadie.
Mocb. Bien Io mira. L#cr. Ya Io he^iíto.
&foch. De las piernas

me carece que me agarram:-
lucr, Quien?
JUocb. Ponte el manto aprifa,

eícapa, porque el Virrey
te ha fentenciado à Galeras.

Jjucr. Qué dices? Afaco.Que vas à Efpaña
luego al punto fi te pefcan,
y yo, fi me cogen, voy,
por guftó de Iu Excelencia,
a fer racimo fin parra,

ï^awíf. Racimo fin parra? efoera;
y tu amo? Moch. Date priía,
gue mi amo prcío queda»

Urdimaíaf.
Lucrsc. Prefo? (ay de mi!) pues por qué?
Moch. Porque ha muerto::-
Lucrec, Suerte adverfa!
Moch. Al Inglés, por Ia maldita

de Laura , y el Virrey pienfa,
que fue por tí, porque pagues
Ia culpa que tuvo ella.

Lucrec. Válgate Dios por muger»
qué de difguftos me cueftasl
qué haremos?

Moch. Qué hemos de hacer?
cada lobo por fu fenda,
confervar el individuo;
porque juntos, íera fuerza,
que nos conozcan , facando
el ovillo por'la hebra,
ò Ia maza por Ia mona;
y yo no quiero, Lucrecia,
verme racimo fin parra:
yo racimo ? guarda fuera:
Aun bien, que de los zequies aft

no he gaftado mas de treinta,
'y à qualquier cofa acompaña
lindamente Ia moneda.

íucrec. Es cierto Io que me dices?
Moch. Pluvíera à Dios no Io fuera.
Lwcv. Pues efto refuelvo, en fin, af,

porque dexar mi fineza
prelb à mi amante, y bolver
Ia efpalda , mas lera feña
de infamia, que de carino;
y luego en una íbfpecha,
donde no folo el arnor,
fino el honor fe atraviefa,
ferà dos veces infamw;
yaísi enNápolesrefuelva
quedarme ? pues dIsftazada,
me darael arte cautelas
para que à mi amante afsifta
fin riefgo ; y para que pueda
faber fi el original
con el traslado concuerda
de efta Laura que me mata;
y à nadie efttañas parezcan^
de un amor ocafionadas,
guiadas de una foípecha,
y de un honor perluadidas,
Jas mudanzas que en mi vea,

la$



De un Ingenio
las áftucLis, que en mi halIe,
quando vè, que me aconfejan
en una pa(slon amante
el peligro de una aufenc!a,
en un honor mal pagado
el vaior de mucha deuda,
y de unos zelos traydores
Ia poderofa violencia:
Ve al Muelle

Mscb. Acabemos ya.
Lucrsc. El primer engaño fea ap*

efte,""y un Barco me bufca.
Aiecb.Yo al Muelle? Muger, intentas

verme racimo fin parra?
iucrec. Pues no vayas, que yo mefma

ire;yprevcnle à tu amo,
fi ay por donde hacerlo puedas,
que Miniftro del Virrey,
yo executo Ia fentencia
que èl quiere darme, llevando
entre otras no pocas penas,
iade fu prifiondicliofa,
por quien fabrà padecerla,

Ï
de mi amor defJichado

i conocîda experiencia:
Ea, lagrimas fingidas,
otroengaño , pues no cueftan
mas, en prevenidos ojos,
fingidas, que verdaderas;
y quc eítas lagrimas triftes
facr'ífico. à las exequias
de mi honor difunto ; y que
cftas feran las poñreras,
que fu corazón aleve
à mis ojos fieles deban;
y que::- pero los raudales,
y el llanto hablar no me dexan.

Moch. Todo fe Io cfcrìvìrè,
porque verle, ( ay Dios! ) Lucrecia,
no podré, (ay Lucrecia!) cn tanto,
que fer racimo no quiera.

L«cwc.A Dios, à Díos.MocA.Sm falir
de Napoles, hallé treta
para que no me conozcan,
quien cada dia me vea,
que no quiero feriacimo,
aunque fu Excelencia quiera, va{,

L»rrfc.Yaeftecreyo tmvlage,

âe eßa Curte¿
para que fu amb Ic crea:
Ea, Lucrecia, muger eres,
aísitiis agravios venga,
tu honor reftaiira , à tus zeU»
da fatisfaccion difcreta,
ño olvidando , pues no puedes,
tu mal pagada fineza:
halle eftorvos en tu engaño
quienborrar tu amor incenta,
y à pefar de Ia hermoíura
de Laura , de Ia tibieza
de tu amante, del injufto
precepto que te deñierra,
vea el mundo en ti las raras
transformaciones, que intent*
una muger ofendida,
zelofa, amante , y refuelta«

JORNADA SEGUNDA.

SaIs el Hoflakfo de Fejete, y Lifeta
fú bija,

HoftaL Cómo , Lifeta, Io hace
Perico ? Lifet. Famofamente,
porque él es tan diligente,
que à qualquiera fatisface,
y à mi mas : tiene contentos
a los huefpedes, y tanto,
que ay quien pienfa con efpanto»
que entiende los penfarnientos;
pcro cfto tengo entendido,
que es ponderación , porque
yo, aunque no sé mucho , sé
algunos, que no ha entendido»

Hoflal, Que adivinara querías?
Lifet. Muy bien, Cm adivinar, af¿

pudiera congeturar
las amantes penas mias.

HoflaL En r:cibirle acerté,
porque mi cafa tuviera
un mozo , que Ia afsiftíeta»
como efte.

L'fet. Ventura fue.
Hoflal. Y que fiel aya falido,

también Io es , que y"o hice naa|
en fiarle mi caudal,
à quien fiador no ha traído«

L>fet, Sin fiador, no hicifte bien,
B t qwe



•¿•••'Pedro'dti-
que con eflohuviera à, quien
pedirle mi corazón. .'

He,1al.Oy parto à Remi, hija mía, • .
que deípues de t,in:os anos"
como he perdido , quifícra
no perdcr eñe Año Santo;
y aunque en mi excrcício efte
te parezca extraordinario
melindre , Hibe que foy,
aunqUetìoftalero, Chriftiano.
De los huefpedes que quedan
en cafa , ten mas cuidado
eon los Gitanos, Lifeta,
y lleva fiempre trinchados
los capones, y las pollas,
porque quando
fobre una ,picrna de pollq,
ò una pechuga faltando
à un capon , fc Ia acomodes,
boIviendo à fervir el plato,
quecomo Io zurzas bien,
nadie podrá repararlo;
pues ya fabcs como yo,
anadiend_o, y cercenando,
las piernas de un palomino,
fe las acomodo à un pabo;
trata con, cariño à todos,
que tienes im defagrado,
que no sé de quien Ie heredas,
pi'es tu madre, que cn defcanfo
efcé (que fi eítara ) era
de Napoles el apIaufo,
y efto por Io bueno , hija.

Sale Lucrecia de Mozo de Mefon.
jLiscr. SIn que nadie haga rrparo,

dr à flds aftucias principio,
ficndo à un tiempo disfrazado
Mozo dc Me(on , aqui,
y en el Caftillo.Soldado:
aquí efta,Maeftro Phelipe;
ya, Patrón , efta el Cavallo
mafcando el freno.

Hoflal. Perico,
à muy buen tiempo has llegado.

i,ac>: Quííblo afsi mi fortuna.
Jffflal. No pienfo , que cs neccfíario

encargarte à tu feñora,
pero por fi Ip es, Io hago;

Uraimalas¿ -
tu tienes entendimiento,
y yo alma ; y afsi, en tanto
que à cuidar voy de mi alma^
las haciendas repartamos;
cuida de mi cala tu,
y d« mi hija, en el quarto
dc Lifeta pon Ia cama,
y recógete en cerrando
el hoftal, porque no tenga
Ia muchacha algun efpanto;
de todo quanto he adquirido,
dueños por mi aufencia os hago«

Lucí: ,Acertaras, íi dixcras
de todo quanto has hurtado.

Hoflal. Qué, no me reipondes,di?
Lucr. Patron, eftabapcnfando,

que loque es de vueftra hacienda
buena cuenta podré daros,
pero no de vueftra hija,
porque ala verdad hablando,
es muy hermofa Lifeta,
y aunque por mi aíTeguraros
puedo de que no peligre,
por otros np.

Lifer. Yo tc allano,
que fi por él no peligro,
puedes partir fin cuiaa.ao.Deat.ttae,

Voz. i. Maeítro Phelipe.
Hoflal. Ya voy. * *
Fox. ¡, Quc es tarde. Hoftal. A Díos.
Voz i. Vamos. Hoflal.^fnmos. Fafe.
Lifet. Donde vas?
JLífcr. Voy à afsîiKr,-

hafta que parta mi Amo.
Lífei, Tu no tienes Amo , Pedro.

DeI corazón en los labios ap.
fe affoma el humo del ftiego,
que el alma mc efta abrafando.

Lucr. Cómo que yo Amo no tengo!
(afsi Ia apuro) fi acafo
en aufencia de cu padre
deípedírme has intentado,
por quedar con libertad, -,
pagarafme mi falario,
y yo tomaré, Lifeca,
teftimonio ante Efcrivano
del dja que me defpides,
para que todos.lbs daños

cor-



Of un lngmi<a
corranafsiportu.euent3. -""

Li[et. M.ù debo averme. explicado.
¿«cr.QiienotcngoAmodixiítò ,
í'ifet. Y buelvò à'décirlo ,haLandb,

que qUsenesduetTO de mi,
no cs de mi padre crIado. • •

Lucr, Dueño de ti? '
Lifst. Pues mis ojos,

fiendobachilbrestanto,<'
no te han fabido dccir, ';
Io que les he encomendado; ' •
diganlo , Pedro, mis voces,
quc no feà muy eftraño,
que las palabras enmienden,
Io que los ojos erraron.

Lucr. EiTo pido , porque eflTo es aj>,
à mí intento neceíTario,
pues fin alguien qneme ayude,
no podré hacer Io que trazo.

L'ifet. Yo, Pedro , defde aquel dia,
na sé Ci infeliz, ò infaufto,
que te vi"r . ..

Lucr. Mequieresmucho,
no es eflb? f.

Lifet. Si, Pedro amado.
Lucr. Dirá dos m!l defitinos, " ap*

íi no Ia voy à la.mino:
en fin, Lifcn ,;me quietes;
nns què mucho,que eftç eI ingrato af,
OiTorio à mi rne dech, • *
quando creì fus enginos.

L'tfer. BIcn aya tu buén'difcurfb,
Pejro, quemevàsquitjndo,
con el primor de entenderlè,
Ia verguehza de explicarlo.

£w.r0Qnerràs,:MatrÌHionìo? " " : ••'•''•
tifet. Yo fi , Rearb.: ' '••;•- ' :.;

 ; • ' ': "
Lucr. Vamos ai cafe: '

què dote? ,' '
Lift'. Toda mi hacienda,

mi vjda, y mi alma.
L;icr. En lleg,indo - • '>

à fer vcrdad el amor,
nada dexa>".)relerVado: • ;

no fae.biienodnideftIno5
pcro cl de cfta ,-f,-gun hallo,
es peor que el mio, en fin,
aiinque noesna.da,fueaIgo. < • -

*âê gßa Coftié
- Lì/et. Què me refpóndes?

¿»cr. Que coïno-=-- ' !

te allanes, Lifetáy à quanto .
yo dlfpufierev-foy^uyo. ' • > ' • • :

Lijet. Ponme, Pedfo mio ,'uh clavo
en Ia cara, y- veràs como
no huyo'eI 'roftrode Ia mano.

JLwr. Y quien libre fer qiiifiera,
mirandoen^tfiíel'Cieloclclavo?'

Lìfet, Cielo te parezco?
L-Mf. Si. '
í./yê/.Pue?yà,Pedro, me haspagado:

vè difponiendo dc rodo
m! alvedrio ; dè tu lab!o
leyes à mi voluntad:
de quanto foy dueñote hago.

Dentro Fl'iro.
Flfi-, Micftro Phelipe?

' L:fet. Eftc cs Floro.
Lucr, Qu!en es Floro?
L'fet. Aquel criado

de Oaavîo Farnefio.
Lucr. Y què querrà?
Lìfet. Traerá de fu amo

a!gun racado à mi padre.
Lucr, Nos'è (ay Dios!) què fobrcfalto

me ha dado efte hombre ; dì que entre,
que oìr alli retirado
quiero Io que dice ; y mira,
que de concierto quedamos,
en que me has de obedecer
Io que tc fucre tnindado.

Lif'f. Si ; pero m!ra tu : :- Lv.cr. Qué?
Lifit. Que fuele efte mentecato

requebrarme.
Lucr. Eflb'no Importa,

Lifeta , que no efta el dano
en que hablen los hombres.

Lìfet. Pues cn qué efta?
tarr. En fer efcuchados.

Reiirafe , y fak Fln-o.
Flor. Viendo que nadie refponde, •

: " entrar he determinado;
Pero Lifeta?

- :Jjß t. Qaè ay, Floro?
flor. Ay preciofifsimo traílo

>. del luciente cfcaparate,
del Cielo pulido rayo,

de



'Pe4ro ¿s
de fèUgrana del Sol,
y brinquiño extraordinario
del aparador de Venus,
<gue de mirarte me abrafo!
Ay , qüe ,me yelo de verte,
y que de oírte me pafmoi

Lì/et. Di Io que quieres, que ya -
eíTas cofas fe acabaron
pata mi. Flor, Para mi, no.

Ljfet. Di aprIfa , ò te dexo.
Fior. Á efpado,

que fi ufted es liada » yo,
ni foy cojo , ni tby manco,
y los defdenes no fon
alfiletes dc Lacayos,
que yo tengo quien me efeuche,
mi Rcyna , fin arrum.icos;
y afsi, de parte del Conde
vengo à fu padre bufcando,
por no detenerme , à fin
de que avÍfe al dcfgracíado
de OíTorio, que oy el Baron
de Rocafeliz ha dado,
à cabo de tantos dias
como ha que fe efta curando,
fu alma à Dios, ¿íl paño Lucrtci&,

Lttcr, Qué efcucho ? ay trifte!
flor. Añadiendo , que mi amo

no Ie emb!a à v!fitar,
ni va à verle , acobardado
deI Virrey , porque ha fabido,
que fíente muchn efte cafo;
peroque en qualquier fortuna»''
Ie hallará fiempre arreftado
en fu defenfa , y que vaya
Maeftro Phelipe , ha ordenado,
à efta diligencia, porque
en él no fera notado, •
ni peligrará el fecreto;
y porque yo aora parto
a Efpaña.

Ltfef. Y yo tendré , fín ti, menos
embarazos : vete» y en tu vida buelyas,

Sale Lucrecia*
tytcr. Yo, feñor Floro, me encargo

de hacer Io que manda el Conde,
que foy à quien fus cuidados
fbxo Maeftro Phelipe,

UrdimaIaf.
Lìfit.Hyo afleguro,quequatMo

corr^porcuenta dePedro,
quede bien executado.

Flor. P^dro fe llama el mocito?
LucK. Si, galán, Pedro me llamo¿
Flor. Y Ia fcnora Lifeta

fe fabe fi es Priorato,
ò Encomienda del feo Pedro?

Lwc>-.Senor Floro , el Jueves Santo
podrá fer , que nos de gana
àlosdosdèconfeíTarnos,
y no gaftcmos preguntas,
que ya me voy amohinando,'
y no gufto de bufones.

Flo'. Perdone ufted feor hidalgo.
Lucr. Vaya con Dios.
Ftor.Voto al cinto,

que es un Eâor el muchacho» vaf,
Ufet. También valiente rni Pedro?
^ftcr. Nc , Lifeta, fino honrado;

qué haré ? (pero qué difcurro, <*/,
viendo el peligro tan claro
de Oflbrio , y teniendo oy
ocafion de ::- pero el cafo
dirá Io que determino,
quan,dp láijoche fu manto
defcoja, qu|,oytarda folo,
porque vé qi^ yo Ia guardo.)

Lifet, De qué Ättquedado fufpenfo^
mi Pedro? W - ' :'

Lucr. Eftaba pentando,
que fi te requiebra Floro
algo mas,,ledefcalabro.

Ltfet. Hablemos de nueftro amor.
Lucr. Al que no efta enamorado»

verfe muy querido , pieníb
que ledara grande enfados
Dime , Lifeta , conoses
à una Laura en efte barrio,
que dicen, que eS mtiy hermofa?

Vfet. Dices Ia que el Conde Odavio
galantea ? Lucr. Efla.

Ltfet. Si ; pero ¡
porquéme lohas preguntado?

Lacr. Porque me importaba verla»
Lifet. Pucs bien facil es.
Lucr. Y acafo -

fabes fu cafa? L>fst, Si, Pedro»
l«ti



De an ìngenfo ie tßa Gortt.
Latr. Oy fafdrè c!e efte cuidado. con los zequies» que coítno

elferCiegovale tanto,Dentro Mochila»
Mocb. Mándenme rezar de aquel

Santo, que eftà en el Retablo,
pefaiido las almas fiel,
a cuyos pies dice el Diablo,
ay Io que pefas, Miguel!

Lucf. Qué es effo?
Lifet. Un Ciego , que fuele •

rezar, fi no Io has notado,
à Ia puerta cada dia.

Lticr, Ciego ? Lifet. Si.
Lucr.Si no me engaño, Mir* adentro*

efte es Mochila , que en efte
disftaz fe ha difsimulado?
Si, él es ; cómo hiciera yo
para cobrarle à fu Amo
los zequies, que el ladrón
Ie hurtó ? mas yo Io he penfado:
Lifeta? Lifet.Quèì

ZtáO'. DiIe que entre
à effe apofento, y volando
me trae un par de cadenas
de aquellas de los Gitanos;
y tèn cuidado con que
cierren , Lifeta, en entrando,
las ventanas, y las puertas,
de maneraTque ní un rayo
de luz pueda .entrar aqui.

t>'ftt, Haré Io que me has mandado:
mas qué intentas?

Lucr. Mira, efte
es un ladrón deíalmado,
y no Ciego. Liflt, Cómo no?

ItKf. Haz Io que te digo.
Lifet. Entre, hermano,

à effa f3fh. Dentr« Mocbila.
fiIecb. Diga cómo,

fi nadie meda Ia mano,
y no veo. Lifet. Poco à poco.

Mocb. Vale Dios, que efta bien claro,
pero yo aprieto los ojos,
no aya por aqui algun diablo,
que me defcubra Ia flor,
porqueaun me tiene temblando
Ia de racimo fin parra;
regalemos aora el ta<3x>

Tjet*tafe el pecbi* ,

aún fe^ftarren ser, y'aquI
por el peligro los traygo
de los cicateros. Lucr. ]uzgo,
pues el pecho fe ha tentado,
que,alli tiene loszequIes. Al $a&o Lacr*

Lißt. Ya queda todo cerrado,
y aqui tienes las cadenas.

Lucr. Buelvete, y haz con cuidado
efto que te digo,

Lifet. Ya entiendo.
Lucí-, Di, que empiece.
üfet. Reze, hermano.
Mocb> Tenga, buen Miguel, perdón,

que encomendártele quiero
con mi antÍgua devoción,
efte teñor Melbnero,
por quien rezo efta Orac!on,
libre fea dc aquel fuego
de las tranfitorias penas,
fi bien me pagare , y luego.

Hace mtdo con las cetien»s Lucrecia»
Lucr. Líbrate de las. cadenas,

que te aguardan , ladrón Ciego;
íabe , que por un pecado
ciego entrafte aqui fingido,
y eftas ciego confumado;
abre los ojos.

Mocb. Qua he oído!
Vive C,hrifto, que he cegado;
yo no veo, ò las ventanas
fe han cerrado del Mefon,
ò eftoy ciego en conclufion..
Ruido de fonaJM , / Gitanos dentr9¿

Gitano i. Ea, baylémos, Gitanas,
a. Juan de Porras, muda el fon«
Lwcr. A buen tiempo.
L'7 .̂ No pafsemos

de aqui, porque no caygamoSi
Salen, y caata Lifeta»

JJfet. Baylen las GitaniUas,
y los Gitanos^
cuenta con el dinero
mientras baylamos.

Mocb. Pues eftono"fe hace à efcuras*
^Jfet. Veme por efle recado,

raientras yo efta aguja enebro.
Gi-



•• ̂ PMvndi*Uraimaati* - fI
C't:anos i. ^ívEl-dínejro, :̂  - - , - ; .. .->
L'Tí/. Dos , tres, quatro« > vanfe. ;-j
Moch. jefus!;fli aqueftotarnpOCO.1 ";-R
L*ye/. Ya eftaràs defenganado . . - j

de queeftasciego,tit0chila.":
Mocb. Muchd fabe eiíeSbc Diablo:

onasquien Ie ha dicho raí nombre?
iucr, Quien eftà determinado

deentregarte oy'alVirrey, '1

porque! féas columpiado
al SoI, racimo fin parra";
fi no baelves à tü Amo::-

Moc/j. Eftc cs bellaco negocio; * , -
L#cr. Los quatrocíentos , y tantos -

zeqaies con 'que. q.ucdaítes,
y io gaP:ado 'caftndov. , • • ;-

Mocb. Yo te cagañare, bobIHo; ">
pues fi es effe mi pecádó,
rcftituyctpc:la.vífta, • -'
que plcyto omenáge te hago •
de dark à mi Amo el bolfillo:
no haré tal, irdcaqi;i cfcapo. a,f.

LzMT. No picñfcs en vèr , Mochila, ' '
h ifta que toJos veamos. . ',

'JM-och. Pues ho los traygo aquí. _.
Lacr.M!entes, • - . ' • " • ' • - - •••'•

y no quicras::-
'Aioce,Verbumcaro! • ' . , . • .•
iucr. Que yo Ie faque ; cada uno • -';."

metaeníupecho lk.mano. . • • ; . . / - ¿
fy4ocbU. Eres-aIrna de' algun Bairgas, ", /•.

alma , que averiguas tanto? cr» .• .•
Lw'.No. Afoe*.Pues-quicn eres? . • : . ' •
Lííci'.Quien.fabe • •

tus embuftes.
ï^ofA.QiiàiUeefcuchadoL <AipanaLiftt*. •
l>fet.Que ^^uehaceraorai:-'/-I :,'h '/ :•'• .
ÏJicr, En diciendo , ..: r.,ri "-. .

yo recio, efto eftà acabado,
abrirvgntanas,'y puertas,. - • .
yentrarpoïa-llà. •

JJfet. K mi cargo. - - . vafs. -
íjitf. Defpacha, hombre, que tengo

mucho que hacet«
'Moch. Ya defpacho; ./;.

paciencia , fi ello ha de fer; . : c

iiavieralo yo gaftado;
pcro quienguarda,qncno

pare en Io que-yorhc :paráddl '1

Saca el 'olflllq,-dd pecbo,y Aáfelo,
aqui eíla-cl bblfillo. - : •' " ' ,

Lwcr. Pues1'1- •;;•:' ' -•• ' • : • -
alarga, Mochila, el brazo,
porquenpde' abrafc.

Moch. VesIe. : 1
. Lwcí". Como tc voy embíando

Ia vííla, mc quedo aefcaras. .
>I Moch. Un poguico/nias abaxo^. . ,

que effa es mi barba ,'qucdito, .
Diablo , que meJbas chamüfcado»

1 Lacr,&3xAta., "Mbcb..Sue.ho, <
. L»f^a Y en-,:,tu vida--. . ••

nocuentesto'qu-JrhápaíTado,
que bolveras -aperderr.
lavifta.Aío.it-Pues'véo algo?

Lucr. Aora vecasVMó.chiia,
que ya; eAo eña acabado»

Vafe , y [ale iifta.
L!jett Tomc Ia limoína , amigo,

y vaya en p"az.
Mocb. Cumplió cl Diablo

fu palabra , pues quanto .ay
veo , fino Io que he dado,

JJfet. Tome Ia limofna.
Mocb. Venga,

porque aprovechemos algo;
mas diga , en efte- apofento

f. andrt;4Jguien? . = .
L^-MuchosefpantoS,; • : ' • ; , •

y por eflb hago que aqui
recen;masb,a"oidd'"algo?:.

Moch. Pues yo, qué avia'de ok?
callaré determinado, • •
por no íer Ciego de veras,

' pues.-,aunquc pobro, no tanto,'
que no quede con oficio,-/-!, r,-
quevalemuchosducádos. :•,<

Vafe-, y. falt Lucrecia,
JLifet. Pedro ? Liter. Fuefe?
Lifef. Ya fe ha ido.
iucr, Haré Io que he ímagínado,

antes de eftar con OiTorio,.
que esmuy importante aL cafoí,
Prevcnme,Lifeta::-

Lìfef.Qusì ,.- . - ,
t»crtynveftid,odeGiiano,

X



ï)e un 'lngeni9
j ponte tu un rebocillo,
que te difsimuIc algo.

lJfet, Para què ? Lucr. Para que tu,
y yo, y las Gîtanas, vamos
à cafa de Laura. Lifet. A què?

L»«%» Si has de haccr Io que yo mando,
no has de preguntarme nada»

L'ßt. Ya fc me avia olvidado.
Lucr. Pues no fe te olvide.
Lifet. Voy. vafe.
Lucr. Ya, Oflbrio , te he reftaurado

Io que puede focorrerte,
porque me agradezcas algo.

Vafe , / Jalen elConde Offavio, Laura,
y Juana,

<T0B<4Haviendofe ya fabido,
que fuc por ti aquel fuceflb,
Oflbrio, Laura, aunque preíb,
mas díchofo que yo ha fido,
pues ay quien pieiife, y no en vano,
à pefar de mi dolor,
que-pórno arriefgar tu honor,
havras de darle Ia mano.

Laura. Conde,qu!en penfarpudiera,,
que Io que por evitar
un riefgo hicifte, llegar
à tal eftado pudiera,
=fientetu mal mi dolor,
y el mío ; mas confiderò,
fi hafta aqui fue amor primero,
que ya es,pdmero el honor.

'Conde. No al defpecho fe aperciba
tu crueidad..

Laura. Qué puedo hacer?
Cende. Saber, què no podrà feí

cflb, mientras que yo viva;
pues fi à Oflbrîo Ie encargué
el fecretn , y en mi eftà
que él Ie diga , fe fabra,
que mio eI impulfo fue;
y fiendo Io que él callo
publico , por fu defcargo,
Io que aora efta à fu cargo,
tomaré à mi cargo yo;
y à Dios, que voy à faber
u algo en efto puedo oír,
para poder afsiftir
¿onde fuere meneftcr» yafe%

de ¿ßa Cortfr
Juana. Mucho pienfo qué ha caído

efta privanza, fcñora,
defde que vifte de OíTorio
Ia refolucion briofa,
y enamorada.

Lauf* Ay de mi!
Juana , que eftoy cuidadofa
de faber fi vivo en él,
corno él vive en mi memoria.

Juana, Pues fus papeles no dicen,
algo , coftando una joya
Ia buelta de cada uno,
con que las guardas fe cotnpran?

L<tur. Algo dicen ; mas qué quieres,
que à mis afeftos refponda
un hombre, fino finezas,
que temo , que fon lifon]as?

Juana. Luego pienfas, que esmentiM[
Io que efcrive?

Lxur. Mi congoja
Io rezela.

Juana. Buen remedio,
en cafa de Ia Donofa,
que afsi llaman à Ia hija
de Maeftro Phelipe, poíkH
unos Gitanos,que faben.
muchifsimo de eftas cofas,
embia à llamar à alguno,
y de él, feñora, te informa.

Laur. Y quieres tu, que yo crea
fus locuras fabulous?

Juana. Pues yo conozco muger,
de eftas que conciertan bodas»;
à quien uno dixo un LuneSi
ufteob!fpara,fenora,
efta fcmana, y el Jueves
fòlio con una. coroza»

Dentro Lucrecia, y G!tanoi con fonajat4
Lucr. Efta es cafa de feñotes,

entremos adentro, bobas.
Juan. Ay feñora ! las Gitanas.
L*ur. Diles, que no eftoy aora

para oir fus defatinos,
Juan, Una vez hecha Ia c.ofta

de eftar aqui, no prefumo,
que dexarte vér importa;
y fi tu no quieres, yo
guierp faber cierta cofa» .

. ~ E " SPW
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Pfâro de
que íbfpecho de Floril!o,
por vida dal prefoj

Lau?, Loca,
diles, que entren.

Jaana. Ha Gitanas?
Sa!eLifeta ,Jj>icrecia ,/ otrasdäs de Gita«

nas, coa rebooi%6? ,j Wn Mv.ßco.
J>tf.Mandad , quenos dèn limoíha,

caras de rofa : ay de mi!
què femejaMzä tan propia!
cómo vco luccs, fi tengo
los ojos llenos de fombras?
BeIIa eres, Làura ; pero eres»
masqaebeJla,yentarofa.
Muerta eftoyí <

Ufet. Qué tienes, Pedro?
Lw.NiJa ;el valor me focorra,

y vfenz,a ofladá Ia induftria
quanto Ios temores poIrran:
no mandas , que nos dèn algo?
dame eíTa mano de alcorza,
y te diré maravillas,
que has de confefl*ar tu propia,
unas, que aora fon verdades, :
y deípues que Io fon, otrask

JLattr, Nada quier0 que fne digas.
Luer. Mira , linda, que te importa«
iaur. No. creo vueñras locuras.
Lwr. No te- miieftres defdeñofa,

que cresfquerida, y tu quieres.
Juana. No Io dixe yo , feñora?
Laur. No ves,<juefon fus palabras

comuneseias? ....
iucr. No irnpoita

que Io efcuíès, que yo haré
que Io oygas : No es efta moza"

A Lifet.í aparte.
laqueaixifte,'queeftaba
deFloro,y deti zelo&? ,

Lfit. Efta es, Juanai
Lzw. Bien efta: ; . •

Ya que no gtiftas , feñora,
dame tu Ia mano, ¡uana* Yo
no íoy nada cnclindrofa;
veslaaqiii. 'i ¡Bttlelamano.

ÍMcr. Zelofa eflas,
muchacha , de unapcrfona,
íiiado de otra-5 que à otra quiere,

UrMmalat.
y no Ie quiere la-otra.

Juana. Biiriatc con el Gitano.
Laur. Pucs qué te hadicho, que impotta|

Ju.ma. TQue eiloy zeloia de Floro,
que íu Amo te enamora»
yéuno Ie quieres ; mira
n ay diida en «flus cres cofaSe

Lín.T. Pareccquedices bIen.
L ; r > - . L i m ' r c a a d c daiiatrimoya. . .
Juaa.:< \ qu ' cnm^caufa elloszelos?,
Z,fefr.Pucsqi:enoloiabes, boba?

echa acá Ia nvno ; una
pcrfoni , faija de otra,
qnetiene en fu cafa gente
foraftera.

Juana, Y dirne aoraa '<
qué fon palabr:is comunes?
y eíTa de ia otra perfona
hija, quiere à quien yo quiero?

L«cf. No, ~
que quiere à otro Ia otra. . :

Jaan. Tanta como tu me has dado,
tengas, Gitano, de gloría;
no pierdas efta ocafion. ,

Law. Si dexo defer curiofa,
~dexare de fer muger.
A mí me di algo, y toma
efta fortija,que quiero DaIf m*f*rttjg,
pagarte antes, que te oyga. -

G''^»0i.Y:àeftàlafortíjaencafa.- : r¡
Citano z, Qaetocamos de Ia joya? >
Lac?* Yo, Io que vale os daré,

porque guardarla me impórtaí
dadme Ia mano à befar:
(quien paísàra aora à Ia boca aft "<
el fuego del corazón,
raano , p.ira hacerte Troya! )

L««r. Qué te fulptnde?
Lacr. Ay aqui

que vèr muchifsîmas cofas;
uno , dos, tres , quatro amantes,

Laur, Quatro?
Lucr. Aquefta raya corta

mucftra , que ya es muerto el uno,
y cfta cortada , denota,
«giie no es otro muy querido;
y efta, que hace aqui efta fombra,
que atro efta cautivo» dice,



Dff &nJnge
ò prefo , porque no goza
Ia libertad ; y efta feña
rnas eftendida , que todas,
otro . que vica e furcando
las corrientes efpumofas.

Juan. De eflb folo no faberaos.
Lucr. Sabrafe à fu cicinpo ,. hermofa«
Jxana.Y qual de cflbs trcs que viven,

quiere mas à mi.feíiora?
Lucr. Efla pregunta efperaba:

fcgun las leñas informan,
el que viene navegando.

L*w. Y el cautivo > ò prefo?
Luer. Aora

todo el aliento flaquea,
y todo el arte fe poftra,
que un dolor vehemente , no halla
induftrias que Ie focorran,

.-bríos que Ie fortalezcan,
cautelas que Ie compongan.
Queft$o!que horrorlque pafmo!
qué anfia! qué ká! qué congoja!

Lifet. Que,ceha dado , Pedro mio?
Laur. Hombre, de qué te alborotas?
jfa,M.Que tienes?
Lttfr. Arrebatóme

Ia cruel pafsioa zeíofa;
pero paffe el fentimiento
por io' que al remedio importa.

Lw quatro, Habla. .-. ;
Lar.Víendo alnavegante,

que dixe , en tranquila ociofa
bonanza de amor , íurcando
las haíla alli manías olas,
ïeparè , que un .uracan,
con crueldad impetuofa,
extraviandole el rumbo
à que ponía Ia proa,
no folo Ie embarazaba
conmontanasßfpumofas
Ia efperanz3ide llegar
al Puerto , fino entre tocaSj
y firtes , hecho ojeriza
de Ia cafual,"djfeordia
de los vientos, Ie obligaba
à parecer, de las ondasj
y las nubes defpedido,
facada, ytmelia pelota,

KtO ée eßa Corte.
hafta Ia pared tíei Cielo,
defde Ia falobre lofa.

i_,aur. Pues eflb, aunfiendoverdad,
Gitano , à tì qué te importa?

LacT. Mucho mas de Io que pienfas«
L*ur, Por qué?
Lucr. Porque fí zozobra,

me pierdo yo.
Laur. Tu ? Luct>. Si, yo:

Por qué penfaras, feñora,
que te mcnti, fi no llega
à tierra , y tanto me importa
que me creas, que al mira.r
Io que n$i deGgnio eftorva,
padecí el furor que vifte;
no te admirarás, fi notas,
que en fu oficio cada uno
debe rairar por fu .honra.

Laur. Pues mira fi Ia borrafca
cefso. Lucr. Ya el viento>no azot$
tanto ál bagel combatido.

Lifit, Muda me tiene, y abforta'
eftos embuftes de Pedro.

Gitaaa i, Otra fuera niieftra boIía,'
fi andaramos con Perico.

Gitana z, Créeme, Pheiipa Aldonza,'
que yo creo , que es Gitano
de veras.

Lifet. No Ios ay , boba.
G'ttan.i. Pues cómo es tan cmbuftero?
Gitan.z. Como Io fomos noíbtras.
Lucr. Ya de un borde , y otro huyo

el peligro de Ia Cofta.
Laur, Pues dexa que à rierra llega«».

y vamos à Io que importa:
qué íiente el prefo , ò cautivo?

Lucr. Ea,venganza mafiofa; af*
tengotelo de decir?

Laur. Si, amigo, fín que me eícondas
nada de Io que alcanzares.

Lucr, Pues Io que fíente, feñora,
fi de Ia Quiromancia • .
verdades el arte infôrman,
cs, que à Efpañafe aya buelto
una Dama:;- La,ur. Anfias, aora«

Lucr. Que à Italia truxo configo,
por feñas, que cfta es Ia propia,
que Ie dio un retrato tuyo

Cz à



'Peâfõ 3í
à eñe , que yà viento en popa
llega à los Puertos de Capua,
kerrnano de Ia quexofa
de efte hombre , pretb , b cautivo,
en quien hizo tanta obra
Ia copia de tu hermofura,
que viene à vèt fi conforma
el original divino
con Ia idolatrada copia.

Law.Hombre,que me has muerto el alma.
TLacr. Si Io fientes de efla forma,

no creas Io que te digo.
latir. Quien no cree Io que ahoga?
Jjucr. Aun bien, quc puedes vengarte

de fu inconftancia traydora.
J*aur, Di, cómo?
La«1» Favoreciendo

à efte , que los mares corta,
enamorado de ti;
y atiende à efto , que te Importa.

iaur. Qué puede importarme yà?
iucr, Efta peca un poco cn boba: af»

Sabe, que de fu llegada,
porque con recato adora,
un Ciego te dará avifo;
y porque llega Ia hora
de que Ia ciencia enmudezca,
que cienc efta ceremonia,
ni puedes preguntar mas,
ni yo decirte otra cofa. .

iaur. Pues efte hombre me engañaba? "
ÍMcr. Ya efta Ia habilidad forda¿
iaar. Configo Dama tenia?
ÍMcr,. Rebiente de Ia ponzoña,

que yo rcbiento. L<*ar. Aora callas?
Lf«r. Mañana fabras, feñora,

Io que no puedo decirte.
i'/et. Vaya , Perico , una copla

alegíita , à Ja falud::-
iuer, DeI que fe mcce en las olas,

que no quiere à otra Gitana.
Latir. Pues fca à cfla faltid fola:

dcfmienta afsi mi tormento.
L«cr. Toca tìi, y cantad vofotras,

que cfbs albricias Ie doy
à cíle engaño, fí fe logra.

Cantan las Gitan.Que fueleii los Gitanos,
füs telas todas,

Urdtmtilas*
urdir en una cafa,
y texer en otra.
Ola, mas ola, &c.

J,atr. Vamos, Gitanas ; à Dios
¡as mis feñoras hermofas,
hafta otro dia. Qual queda!
Mas pues yà Ia noche afloma,
tramada efta tela aqui,
vamos, Lucrecia , à urdir otra
al CaíHllo.

Gitan, i. Vamos, hijas:
Ve tocando, ]uan de Porras.

Cartf.Que fueIen IosGitanos,&c. E#t?gfíf¡
Juana. Qué pienfas hacer?
Lattr. Morir,

mas morir , ]uana, de forma,
qué conozca efte alevoíb,
que fu traycion es notoria;
vén , llevarafme un papeL vaft*

Juana. Ay pobrecita fenora',
Ola, mis Reynas, cuidado,
y nadie fea curiofa,
que ay Gitanos embuñeros»
y ay enamoradas bobas.

Vafe , / fale Qjforio*
q^ff.Yà es de noche,y à eícuras henotadei

que en Ia prifion no ay ruido,
todo me da cuidado,
que de todo Ie afufta un afligido:
qual podrá íer Ia ocafioñ
de no haver luz ? íi ¡nconftanciá
no pareciera del brío,
pienío que Io preguntara
à Ia Centinela ; pero
porque en mi no fca notada
acción ninguna, que pueda ;"
en mi valor poner mancha,
callaré, que es muypofs!ble,
que efto en que el fuftó repara,
fea acafo , y no advertencia.

Sale l,ucrecia de Soldado , can arcabuz,
ycuerder,yelSargenio.

Lucr. Seor Sargento, Ia ganancia
fue poca, eftos dos cequies
tome. •-•'

Sarg, Por efta vez vaya,
feñor Soldado ; pero otra,
no faltc al Cuerpo de Guardia,

que



S* tín Ingenio
••£ queen toHooy'nohaparecido. .:

^Mcr, Si vé, que ganando eftaba, p >
eòmo hâvia de dexar -
el juego? - *

¿Xg.Eftàeftapaflada. ?" ' • • ' ' •
Q/or. Sinduda me eftàn mudando

Ia Centinela, y las plantas " ••'•
me duelen de paffearme:
pues ay i£]uî en què , ignorancia
Ferà no fentarrae aora,
veamos en Io que pàra.

La<r. Dîga, como eflà efto à efcuras?
Sarg. Tengo orden de que nò ayà '

luz aqui efta noche. i,ucr. No?
niejor de Io que penfaba, • '
ie ha de difp"oner el lance:
Fiado èn Ia honra eftrana,
quele debo,feoSargento, .:
quiero pedille una gracia«

&wg.Que gracia? > ' 1 > : i > " ••'•-•
Lw/vMire, yo tehgo

cierta obra comenzada, *
que finolaacabo prefto, f ; :

ay peligroen acabarla, . : "
y me importa::.

Sarg, Pues què quierc?
ïxcr» Quéfefte cequi les añada

à los dos , y que mo mude
prefto. - • • • • - ' • :r • ••' ,. "• •

Sarg. De n*By'buena'gah% \ <
pues yà fe acerca Ia 'hora, ap¿
en que el General rae encarga,
que no aya àqui 'Centinela.

L»fr. Haràlo?
Sarg, Fie en mî palabra, :ï

y del Gap*ifcari fe entregue.
Lucr. Còmo, fin verlê?
$<trg.No bafta,

que Ie oyga?
JLucr, Sl baftarà.
Sarg. Ssñdr'ÚffOr'ibií" " '• '
0/or.Quicn'll*ama? "-."!-" ^'
Sarg. Hale cono¿id0?f .; v

Lu:r. Y bien.' '- ^"/-' ' ' •'.
<Sarg, Yo ,qo^leterftregb Ia Gaardia

aefteSoM^ido,y àDios.
Xacr. Seo Sar^nto, no aya falta.
Sarg. No tóvrà '', y créame, Soldado,

Aeeßa Corteí
que en hacerlo no hago nàda.. 'Wffi»

~Lucr. El disfraz de los hmares. •
no me ha ferv5do de nada,>
pues à efcuras efta todo; '
y fi el Sargento no íalta,
tengo de dar libertad
à Ofiorio Cön una traza,
que aqui pfeviñe mas faeil,
queÍa qaetruxepenfada. '.
Ha ingratoí-que'lexostk
eftaras delas hidalgas
piedades de"mis finezas;
pero aunque por ti las haga,
al parecer , no las hago
fino por mi, qúefe engaña
quien amando -, pienfa que hace
nada por aquello que ama;
pero no fe pierda tiempo.

• Señor Capitán?
QJfi>r* Qué manda,

feñor Soldado?
Lucr. Advertiros,

que vueftra vida amefgadá
efta, fi de vüeftra vida
vueftra !ibertad no trata.

Offor. Por qué?
Lucr* Porque oy el Inglés

_murio de Jas cuchilladas.
0/or. Qué decis?
iucr. Eíto, y que yo,

à quien cierta circunftanc!a
encarga,.que de vos cuide

m con rciblucion vizarra,
fi vueftra om!fsion no eftorva
mi valiente confianza,
de aqul tengo de facaros»

OJfof. Que efta mi vida arrielgada,
no ayduda, muerteelIngles;
mas quien fera cfte , que à tanta
empreíTa fe determina?

JLz/cr. Aflegurándole vaya; t

Y en prueba de que podéis
tener de mi confianza,
efte boIfillo tomad,
que reftitukos manda
un criado, que fue vueftro,
paraquefakanooshaga,
donde retirado efteisj

Ío



• Pedvffi
: Io i[ue aquí os puede hacer íalta.

OJfor. Mochila fuc efte criado^
. Ya quc de recibir aya :.

devostantobeneficio
como me ofrecéis , fea paga
de él eíTe pequeño precfe,
porque algo deferapeñada >
quedar mi obligación1 pueda.

Lucrec, Yo, feñor, no os vendo nada-;
mas ü venderi"e pudiera
Io que mc vcndeis, no alcanza
el valor de todo el mundo,
para que me Io pagaras;
y afsi, tomad el bolfillo,
que de mi fineza eftraña,
antestjuierot 'nerbu,ena
quexa , que no mala paga.

Qffo". Efta Vo? conozco yo,
ò m! fcnrido fe engaña:
havcifme hablado otra vez?

Liicftc. Y muchas.
0/or, Dondc? .
Lticrec, En pfpafia, -

que fnc donde os conocí;
algofumemoria-guarda,. ,af*
de mi , pucs de mis acentos - , /
no cfta del todo olvidada:
tomad el bolfillo preftó,
quc ay peligro en Ia tardanza« •

OJfor. Porque no digáis, que os pago
mal, fuerza es quclo haga.

Lucrec. Tomad efta efpada aora,
y dadme à mi vueftra capa:
tomad aquefte arcabuz,
y aquí, fin hablar palabra,
eftad : ya biiclve eí Sargento«

Offor. Quando fc vea lograda .
mi libertad, en Ia vueftra
precifo es que riefgo aya,
y yo no he de cqnfentirle.

Lucrec. Ya tengo yo imaginada
forma dc falir dc aqui.

Offor. Y no direis à quien tanta
fineza debo?

J,ucrec. En eftando
vueftra v!da aflegurada,
me conoceréis.

Ojfor. Y cómo,

dt W>dimAte* ::,i
fi dopÜe kaJlrl*fOs »c falta
faber.a bufc^cos podré?

Luc;-ec. Haced que buíquen en cafa
del Maeftro Phelipe à fu hija,
quien de vueftraparte vaya,
yque:doadeeftais iediga;
hareislo?

OJfor. Yo os dpy palabra, ,
q^ meinaporta conoceros«

Lucrec. Pues callad.
Sale .el Sargento.

Sarg. Ha de Ia Guarda?
Lucrec. Quien va allá? Sarg. Yo»
Lucrec. Sacgen(o , amigo?
Sarg. Con Dios fe vaya.
Lucrec. Qucdeíe con Dios«
Ojffor, No entiendo

efto ; pero fi arriefgada
eftaba mÍ vida, no
pretendo difcurrir nada. •

VaJe , y Lucr. cía. fe pafiea con Ia cafít
de Qfforio,

Sarg. Ya con(eftaquedan todas
las Centinelas( mudadas,
y alli Oflorio fe palsea; •
y pues efta Io que manda
íu Excelencia hecho , à dormir
me retiro de aquí al Alva. vaft^

Lucrec. Ya tu ingrato amante va
; fuelto , y tu eftas eiicerrada,.

Luçteçia ; què haràs aoraí'
pues poner ia confianza
en decir , ,que muger tres,
tiene, fí bicn Io reparas,
el riefgo de que el Virrey
tc coja, y te embie à Efpaña»1

con que detutciatoda ^ '
queda defecha Ia trama; .
Oflbrio libre , y de Oflbrio
muy enamorada Laura;
y tu amante , no ay por dondu
no arriefgiies amor , yfaraa^r < :i ,
cómo faldreyodeaguj? . . .
pero gente pienfo que habla. y

Al paña -el. Gran Cxjilt*a, fciS*rgenti&
C«píV.Donde fe í¿a? .< fl-> :¿¡c^ '
Sarg. A rccogermc. .„v;,.?
Cafit. Y diga, quien rae enterca./,

doíH



De m*In%enio
donde eMOiTòrìo? SargrPense,
feñor , que HO Io ignoraba
Vueceleni,i:u Capit. PensòirM.

-Sarg. Avjui^,.-Ca^.ConDiosfe^aya, -.
y à ivd.ie de<elte fùceflb ."> '.. ••
d'gi en fu vìdapaiabra. ' - - i

S<j>'g.Seredetmrmul. . - , • •
Fafe, f faie el Caphan,;

Capit. Oflbrio? -
iucr. Què harè", que fi habtô, el habÍS

defconocéràn ? Yo pruebo,
y podïàfét que me'Tr.iíga*
a fingîr Ia Vö2:de-Oflbrro;
y fiefto'logrârnîrruna,
iabrè quien Ie bufca, y quë ;
Ie quiere. > '.••

C<*/>iY.Puescomocalla, = . = • '
ieñor Oflbrio? -:;5KI ?- ; • ' " «,-^ "

Liier. Mordiendo, "
Je refpondere,la capa, ••' . ' v

que eñe es el Gran Gapìtan, ','
fi el oído no me engaña, * •
yuçclmpenosàOfltírio,
no ay duda >, que tras èlvaya.

Capit, Sabe quien Ie habla, digaí
L»cr. No Io sé , aunque de:eara

faberlo; (efto es conveniente)
Cap:tt Sin que me pregunte nada,

fepa, que por un hidalgo,
que ofreció en cfta defgracia
vaIerle à viiefa merced,
y quiere efconder Ia cara,
vcngcf-a darle libertad.

L".cr. Quien vio coíd tan eftraña!
Gapit, Vayafe à Elpaña, que aquí

Ia licct*fi;^fta firmada, {
para qusf>ueda fervír
íln nota Offorio enEípaña;
y figimc , que yo voy
a que del Gaftillo falga«

L«rr. A vueftros pies::-
Capit. Eflb dexe,

y no pferdá mis pifadas. ;

ine?. Fingiré", ha si, nofabre
à quien?

Capit. N6-pregimte nada. vafe,
^ucr. Fortuna , folo el camino,

que mis aftuicias no hallaban.

'A' eß* Corte.
me enfeñaftes tu ; el Virrey,
creyendo que à Offorio , laca
de Ia prifion à Lucrecia,
que es Ia que bufcando anda
para prendsrla •, yà.eftàs
en mis logros ,empenada,
fortuna ; yc*por tL fio
de tíii empréffa temeraria,
que quien à ,ufl hombre tan gïande*
aunque pen acafo «ngaña,
con el nomb,re ya de Pedro,
fere Pedro de Urdimalas.

]ORNADA TERCERA.

Salen dos fages con fuentes de plat<*
con recado de veflir , y MecbHa

con a,nte<,jus.
$age i. A acabarle de,veftit

íaldra aquí fu Seíïonn.
M°tk. Y digan , por vida mía,

es muy facil de fervir
fu Señoría, que quiero'
informarme antes de entrar?

3>age ».Qué plaza viene à ocupar?
Moch. Hidilgo , Ia dc Cochero.
íPage i. Con anteojos ? ya me atiza

Ia carcajada.
Moch. Pues no? " .

Cochero conozco yo
con cabellera poíliza:
no sé como animo tcngo af¿
de entrar en eñe Mefon,
pero con efta ocafion
affegurarme prevengo:
No fe les prevíenegana
de refpondermé?

$age z. Callamos,
porqueàfuSenorìa entramos
à ferv!r efta mañana,
y mal de fu condición
podemos à otro informar.

Page i. VayafeJo à preguntar
à Ia dueña del Mefon.

Moch. Y faben de donde es?
Page i. De Efpana recién llegado.
Mfcb. Viejo , ò mazo?
foee i. Aun no ha barbado. .

Mecí},



. - ' Pedra
Mocî). En pie efta Ia duda ,pues
, con el eíiilo barbacho

de otro pelo , y al efp&jo
deícañonarfe , no ay viejo,
que noparezca muchacha. -

S>age i. Vayafe, que íale ya
delquarto de laPatrona.

Saie» i,ifeta , yLttcrecìa <oifttendofe, ds
efpaldas à M,oMla.

JMocb, No tiene mala perfona.
Lifet. Todo prevenido eftà;

mas no te entiendo.
Ltecrec, Yo cipero,

que alcances Io que defeäs.
JJfet. Quando, di?
"Lucrec, Quando te veas

cat"ar con un Cavallero.
L'/ef. Y no contigo?
JLaci«. Pucs no

lofoyyo,porquefingl,
enatnorado de ti,
Io que de mi te enganò.

Vfet. Què diccs?
ìjucrec. Ve reparando

Jo que fuere fucediendo,
y el tiempo te irà diciendo

, Io que mc eftàspreguntando:
afsi Ia intento alcntar, ap,
porque acaib no fe efpante
loca , fino bafta amante,
deloque lehago gaftar:
Què crIados tengo, di?

L*y#TDos Pages, un Repoftero,
dos Lacayos, y un Cochero.

iucrec. Y Ia carta que te di?
JJfet. AUi, Pedro mio, eftà, .-
Jjucrec, Don Pedro me liamo yo* .
L/yéf.DonPedro? , . - .
Lacric.Sìjporque Io*

de Pedro fe acabò ya.
JJfet. Tengo de creerte?
Lucrec, Eftranas ; ,

efto,porque te eftàbieri?
&fet. No fino , porque tambien

prefumo que à mi meenganas,
y el no cafarte Io abona. • • •

^jucrec. Pues no vès, (què teftìmonio!^
gue fe anula wn mattimcwuq , .

de UrdìmàlaSi
por un efror depèrfonal
y que como Cayallero
no quedaba yo caiado,
fi me huviera dcfpofado,
criado de un-Mefonero:
Calla, tonta , dexa andar
las cofas, pues myo foy, :

que yo ^akbra te doy -,•
de que me veas cafar. ;

Vfet* Conmi^è, Don Pedro?
Lttcrtt.Afsi -. : . ; .J^

me has de llamar: Pues coaquìen? ,
fiyono tengot*otrobien
en el raundorV maS^ue à tf. , ,

Lìfet. En quanto- tpMerÈ obcatj
vidadarè à midifcreta
efperanza.

Lacrec.PuesLifeta, •:,..-.
mirar, oìr, y callar: •
què ay de padceì :

ÌJfet. Han,avifado,
que en Roma enfermo cayò.

L,ucrec. Curefe allà, mientras yo api.
Ie gafto acà Io que ha hurtado:
Acabadme de venir:
yo Io difpondrè de modo, * ap»
que me he de cafar con Laura,
porque,tno fe cafe Oflbrio,
engañando à roftro firme
todo cl mundo.

Mocb. O yo foy loco,
ò yo conozco efta cara.

Lifet. Què galan,es, y qpè ayrofe
mì Don Pedro!

Luerec. Què decias?
•'. JJfet, Que te fientan los adornosl

tan bien , que de tu nobleza
cs tu bucn arte el abono.

ÌJtcrec. La efpaaa; (ay pobrede tlTj
fâocb.QesviCionAe los anteojos>

ò el diablo de eftc Mefon
anda lifto , ò yo conozco
à efte hombre, que Ie pareee;
pero no, que aymuchos roftros'
parecidos en el mundo.

l>ifi(. Ay rai bien,, què lindo mozcì
que eftàs , y què CavaUctol
]lcvas d]_ncros?

E0*aii



De un Ingenio
Jjicrec^ Muy pocos,

que es d pic de q*ecogearj
los Cavallcros.

Lìfet. Socorro
te traeré para cl bolfillo,
DonPedro,porque lopropio ; ¡
no te fuceda fin blanca, . i
que àotrosCavalieros mozos« v*f*

Lacree. Pongan el coche«
AfWé.No eftà

aún recibido del todo
cl Cochero.

Lucrec.^)oisk> vos? . . "',
Moch. Para eflb me acomodo. t

3>age i. Y vicne à. que Ie reciba
Ufirìa. .' ' .f

Lucrec. Ay , con anteojos
eltaymadodeMocHila!
finjo qüc no Ie conozco,
por difsúnulacmc raas: ' . • • •
quatrocavaÜos. Mec&,Lo propio- ;
es paramî doSj-que-quatrc:,
què cs efto ?-la voz, y, todo?

Lacw.Loqwerepara elvergante.
M<>ch,Quc todo Io hago de un modo;

fi me recibcn, no ay duda
en que no es ella , pues como
yo à clla Ia conociera,
me conociera ella , y todo«

Lucrèc, Ya recibido quedais,
acudir aí Mayordomo: -
Io que me mira!

Moch. No es; ap. •
mas faldrè afsLde un affombroî
Ha fido Vuefenona
muger algmnavefc?

Lacfec.Còmo
rnugcr ? por què Io decis?

Moch. Decialo por un poco.
L»cw, Pucs tcngo yo alguna fe5a

de muger?
Moch. Yo foy un tonto,

no haga cafo Ufenoriá
de mis d!fparates.

Lucrec. Noto,
que fois bafon , yCochero.

Mocb. Algo tengo de uno, y otro»
LMcrfc, Mas còino os llamáis?

'4e. tfi& Corte.
Mocb.Malet3.. :• . '
Lucrec. Sl, que-MochiIa es,lo propio:

andad, buenMaleta. , - . : -
M*ch. Si los cavallos

11 no fon de plomo,
de efta vez ha de llcçvarnos
al amo , y à tni el Demonio.

F*fc yf fa¡e tef**9*
tifet. Ay, Pedro!jaquei CapIta0,

que íe efcapò: :-.-"
ÏMcrec. Quién,- Oflbfk>?
Ufit, Si. ÌjKcrec. Què?
Lifee. A Ia puerta há llegado,

y mirando à iui lado, y otro»
íe và entrando hafta aqui«,

Liicrec. Efte fea , :'
el examéa rîgurofo :

de mi difsimuiacion;
Llegatc à èl, y ím eftorvo
en Ia ^o2c,le di, Liíêta,
que à qufeh bufca cuidadoHT0,
avifado del peligro
<ie fer hallada, ò mêdrofo,
partiò à Roma avrà ocho diáEj
y que aqui Ie bufca otro
Cavallero , que de Efpaia
ayrà q0e llego Io propio,
y fiente no haverle hallado,

JJfet. Pues.
ÏMcrec. Si replicas à todo,

no me cafarè contigo«
ufet. No replico.
L»cy«c. Y haz de modo,

que aquellos dos veftidiIlos: :̂
L^.Quales?
ÎMcrsc. DeI cîego , y dèl mozo

eftèn prevenidos.
Lìfet. Voy. vafe.
iucrsc. Ola/nuichachos, vofotros>

fi cfte hidalgo os preguntare
quien foy , Don Pedro de Soto
me llamo , y íby de Toledo,
y no Ic dígais que ha poco
que me fervìs.

fage z. Advertidos eftamos»
guette. Si en efte efcollo «?•

no zozobran mis cautelas,
^barmc efpejo de todos:

P Don



Pedfç de.Vfâi'taiïasi"-
Don Pedro de Soto , niños.

1T1SgU -i.'/ 2, Dcícuida , qucPagcs fomos»
Sale Ojfor, Por no -fiarmc dc nadie,

refolvì venir yo propio, - -^
ya templado aquel primero- ' I ?

calor , con que fui de todo$
bufcado',afaberquieafue .
à quien Ie debi el foeorra
dc mí libertad : mas ya
llegué tarde, fegun noto-; " :

quien fera eñe Cavallero^
que dicen, que cuidadofo
me buíca ì Yo no hice bien
Je »o inibrrnärme de todo - '
antes de entrar; pero aquí
aydosPages. L«ow.Si mirofltf=
al verle , no Ie da avifo >
pálido del alborozo
del corazón ', ni mi amor
mucho es, ni mi engaño poco;
fin dudaíe éftà informando.

O/i>r.Como? ' •
í'age i. Don Pedro de Soto* • >
0/er. Y ; de donde es? " ,
<T<'ge ^. De Toledo»
Qjffor. El apellido conozco,

y cl lugar, veré fi à èl
Ie he vifto otra-vez : Coftofo

Suelve à L,ucreda.
os ha fido , Cavaliero»
fegun me han dicho, y no poco>
verme : qué es efto que miro!

Lz¿r«c»Ya lidía con el affombro!
QJfor. Lucrecia , pues cómo aísi

eftas? Lacw.Perdido va todo, af*
ñ rendida Ia verdad
à Ia aftucia , no rne cobro:
Por efle engaño averiguo,
hidalgo, que fois el p,rop!o>
que ando bufeando.

ft/or. Qne engaño?
Lwm'c. fcl de llamarme con otrc

nombre, que folo pudiera
ícner Don Fernando Offorio
razon, para £quivocar
rm* roftro con otro roftro«

t>ffer, Que foy Don Fernando, fto ay
duda, ni puede ta;ngoco

no ier:> Lacree, No paflcis de alj,
y porque falgais de todo
el error, que os ocafiona
Ia duda ¿e. vucñros ojos, .
tu me trae aquellas cartas,
que eftan, fobrelel Efcritorio;
y tu el fombrero me da,
quecomo Eípañol, no ígnor»,
que no eftando yo cubierto,
»o Io eftareis vos tampoco;
quando fueredesfervido.

Gtíbreafe los dos*
0/or. Yo eftoy pafinado, y abforto»

que nL eftaenterezacabß
en ningún arœ mañofo, ;
ni en el amor de Lucrecia . ¡
caber pudiera tampoco,
fuera de que efteaparato
con qué traía ,. ò de què modo
Lucrecia hacerlo pudiera,
y luego, à què efèâo todo ;
efto pudiera guÍarfe;
Vive Dios , que G. halIo,modo
de creer, qúe no es Lucrecia,
à creerlo me acomodo»

Lucrec. Si tardà el Page, yo creo, ..
que ha de dar-al traite todo,
porque aunque foy yo bellaca,
no es Oflbrio nada bobo.

Sale elPage crliniro caattnoi pliego.s ea
un ax.afate..;;

5>age i. Mire Ufia fi foá eftas»
OJJor. Señona?
Íucrec, Á. Enrique ArnoJdo;

pues aqui ha de éftàr ; hállela:
aDonFernando deOflbrioi
lleva effotras»

Sa!e Mt(bUa*,
Moch, Ya efta el coche

efperaiflo. Lßfrec» Siendo folo
miíntentode faiir oy
bufcando al fcEor Oflbrio,
ya no tcngo à, qué faHr;
quítenle , y idos vcdbtros
afuera»

P"anfe les tm t f ~f»leJuana t*pada
.±., alf#&Ot. . •

Jtaw>f.Coino.u0 ¿aüc >



Ds u» Ingenio
à Oífórío ya en Ia prifíon,
yo no he tenido ocafíon
de darlc el papcI, porque
dondeha!larle no hc íabido;
oy que aquí Ie hevifto entrar»
quife ,a Ia. puerta aguardar,
ims como tarda, he creído,
que Íalío ya , j verlo quiero;
pero no, que aIii paffando
efta una carta , y mirand0
à él cfta ua foraftero,
que otro no vi tan gaIanj
íï no tarda, efperare,

- ò aqui cl papeí Ie daré,
fi hallo que defpacio eftan.

Lucrec, Bien podéis recio leer,
que yo Ia carta he de oír,
y entre los dos conferir
Io que aveis de refponder.

O^o/.Letra de Lucrecia es; =
mas nada en eftq ayer|gup,'
que eftando aqui, mpy fcieai pwe<fc
averia Lwcreciaefcr|fi>. ..;

L««r. No Ie dexe difcurrk: ,
profcguis ya?

0/or. Ya profigo:
mucho juicio tengo , fi efto
no me hace perder el juicio. ;

Lee. Do» fedre de MenejeiySoto mi
hermano, que es el portador de eßn:'.-

Vive Dios , que aora me acuerdo
de que Lucrecia mc dixo,
que era Don Pedro Iu hermanó
à ella muy parecido,
el d!a que mc prendieron;
pero eíío mas es prodigio,
que femejanza: Jeíus! S&ntigu$fe.

Lucnc. Hl hombre dará de ozicos, ,
antes de llegar al fin,
pues tropezò'en cl principio.

Lee. A quien conocéis, mo.s f«r Ia feme-
joflx.ii que i9nmigs tieae , que per Ia
carta, de creencia, que lleva efcrita de
ml »M^»: ;

No puede en efto aver duda:
Señor Don Pedro ,fuplicoos,
que perdonéis a,nii engaño
el error que aya tcnMo»

de-sßa C0rts,
pucs v,ek Io quí Ia ocafiuna,;
y aora íeais bien venido,
donde mis brazos os den
feñas de Io que os eíKmo,
por muchas obligaciones
logros de reciea venido.

i#crec. No mudan, feáor Offorio,
el femblante los defignios;
vos feais rhuy bien haÍIada. ^bfA^ak,

QJfor. Solamente en eftos tibios
lazos pudiera mi engañ»
conocer::- Lafr.Q^ienjíementido,
te hiciera pedazos ; pero
quando amor no es compafsivo?

J&ana, Cómo ufan los Efpañoles
abíazos tan deteníd.os?
Quiero vèr eh què pàra efl;o,
pues hafta aora no me han vifto.

L«mr. Aquella tapada es ]uana,
que fu talle me Io ha dicho,
finjo no verla , que importa
gara los intentos mios,
que oyga efta converlacioft.

9jfir. Que tne digáis, os fuplico,
comoqueda Ia fcñora
Dpña Lucrecia : preciío &$*
es tratar afsi efte lance,
hafta vèr Io que ha fabido
DonPedro de nueftro amor.

L«r«c» La carta podrá deciros
Io que à mi mí preguntáis,
porque no sé con qué eft!lo
os refponda , hafta que vos
ayais à ello refpondido:
feria arnor preguntar > af*
por mi ? no, que dos c|rinos>
no tiene nadie , y el fuyo
à Laura Ie eftara rendid®.

Offor, Con vueftra licencia paffo
adclantc. ijucrec, No os Io imp!do.

Lee OíTor. Hállame en Barcelona, don~
defe informó , de que awendo fabido,
quedtbaxo di ¡a pplabra de que fe-
fias mi efpofo , otfegut à Ia con%ttif*
ta de tfapoíes: :-

^jttrec. Antes de paffar dc ai,
decidme fi aveis leído»
algo aue verdad,no fea?

1 D2 Of*.



Peâfo âe
Offer. Verdaá cs quanïo aquì he vífto» •
Juana. Y Ia boba de rni ama.

ccrcadeperdereljukio.
Lucn c. Ea , paíTad adelante»
Gffbr, Mucho temo que mi brio

lohadeechartodoàperder r ;:
fi es guapo el tal hermanico.

Lcc. ^(jolv!0 bufcarós , y ba!landcms a-
tA, parte en demandavKcflfa , con- '
ieniand'>fi con que cumpLús Ia obl;-
gaciort que me tenéis : va también à
fol'uit&rvtießrafoltura\ yfa.ra.efte
efiffo à cafarfe con ana D.ama , dt,
tp,;e>i èì es da,ra> noticia>s ,• ß os ba!I&
JeI femblante., epte effsro %us tn-hMe;
Vueßra efpofa Doña "Lucreciœ de Svto

y Meneß*.
Juana, Ay ta» grandie defverguenza,

como Iode aver traìdo
con eftasoblîgaciones
aotraD3fna,ytenerbrios
para cngañarami amaí • ^
pero efcucho otro poquito«

¿¿icecyAcabaftci&dc leer? -' 'V.
ü/ftr. Si, D.Pedro: efto es pree!fo af*

por r>s>ra, que aiinquc aLaura
adoro , fuera delIeo '
>nuyinfame,qtieaLucrecia " •
niegue laque Ie he debido.

¿zímrr.Y quedccis? O^r.Que de tres
cofas à que aveis venido,
ya las dos avcís logrado.

L«mQual csPO^or,La deayerme %fto.
con libertad , atmque no
fin rielgo muy conocidoj
y fabcr quc nada niego
dequaBtoLucrecraoscüxo,
niñada me efcufocnquantO'
à dexar vueftro honor limpio.

Lv.crec» Pues bol^edme à dar los brazes>
y fera aora cariño,
Io que cumplimiento fne..

Ojfsr. Quanto aqui dice, confirmo Abra-
con cllos ; ya cítes abrazos (rumfe»
no me parecen tan tibios
como los otros. £»crec.Puesfofo'
falta (logi"emos,deftinOj
iaiír de tantos cuidados> - • . .

.•••¥>

Up$ffcalaSi '
pues te hallo efta vez-propido)
que aíTcguren las acciones
Io que üs Voces han. dicho»

0/0r.Ccn;x>T
Lucrcc. Particndo"os k EfpaíÍa..
offor. Lo queaqiii roe ha-dctcflído, -

1 es hallarme fiítliccacia.
Lucrec. Qué falioefta,yque remifíbl

pero no leha-de-valerr.- •
forma fe n^ ha prcvcnido>
en que fin que vais, yyo
falte aqui al empeño erkv
vueftras venturas logremos..

O^anYa Ia agonrdo^-
Lucrec. Y ya'ía digbr . :

Yo por mi hermana embiare> • •
y teniendo, prevenido
Kii calamiento Gf>n Laura;
mas qué dixe inadvertidoí?
Pero fi fomosloermanos,
qué imporía;|flc'os Io ayadicho?

Ojpor. Goo'qnien? con Lanra; que Lauraí
Lucrec. Ha traydor!

- Juana. Aora imagino
vengar à mî ama, de qitantos= ;
engaños Oflbrio Ie hizo>
que efte fin duda esel novio^.
quc el Gitano lè previno;
y pues ya- fobi'a el papel,
no dailcle determino.

Lucrec. Lindamente Ic ha difpucftoí
todo el color ha peraido»

Offer. Sin- mVhe quedad<>.
Lu:rec* Porque

fe logren ca un dia- mifmo :

el vueftro, y mi cafamiento«
Offor. Muerto eftoy!
Lucrec. Ba fementido!
Ojfir. Bolvedme à AcIr3 con quíea

os cafáis?
Lucrec, Ya no os he dichoj

que- con Lauca?
Juana. Aqui entro yo.
Ojfor. Con qué Lanra?tay amor mio^

Salt Jv,dna.
Juana. Co&rríi feñora, porfeñas

de que oi-que k han dado aviio^
dc que cn Napole» eftáis, .

rae



De an Ingen'fo
me ha enabLidw, íêííor raio>
à que de fu parce os dè
Ia bIcn venida ; teftigos
haciendo 3 de que defea
veros, mil tiernos fufpic0s.

Li/crar.Engano, efta vez me ha&dadsj
mas de Jo qxic te ^he pedido:
con vucftra Kecncia quierc*
dar color à efte delirîo»

O/or.Què harè en efte larrce?pueo»
fi Ie tolen>, me rîndo
à un defeyre , y à ira dolor;
y fi aqwi me precîpito
con algun arrojo , quedo
de mi piopio delmentido-
en prefencia de Lucrecia,
pues de fu hermanóles Io rnifmo«

Juana, Cierfoque fois i!ndomozo-!
L#cviY. Porque no ctilpes de tibios

mis afeâos, -de eâc mod0
à que Io diga Ia otóligo:
Hafta que do'parte mia
vea el meiifagero 5 os pîdoy
que nadadîgais , y fea
Ia paga efte cordoncillo»

Juana, Yo os ofrezco de callar
hafta verla ; efto fe hizo
¡indamente : Laura queda
vengada, Offorto hecho un asteo«,
el novio contento , y yo
marcho con "el cordtoncillOj
à dai"le cuenta à rai ama
de todo Io fucedido. vafe*

Qjßr* Seguiré à Juaaa : DoH PedrOj
yo eftoy aquí con pelígiOj
ala noche bolverè«

Lv.crec. Licencia avrà para iros,
y pofada para eftaros.

Offor, Yo, que refpondere dIgo»-
Lzítrec.EÍ fe cfcapa.
Sale Lifet. Ay feñor! Luerec. Que?
Lifet. Que de gente prevenido,

«n A^MÍante , que ha entrado- '
en Ia Pofada, hafabido
Oflbrio, yvierre à pïenderle«

ùjJor* Evidente és mi peligro,
queferàorden-delVirrey.

t,ucrsc. Ay áemi ! por el- "poftìgo- ,

'de eßaCorte;
'le f.K-í, que -à eíTotrn calle
pafT.i, fi no Ie han cogido*

í if.t. No Ie han cogido.-
L%crec, Pues prefto,

y aviladme donde he de iros
à büfcar, porque no quiero
vcros en rietgos precilos.

Voces dentr. Entrad todos.
Lucrec. Qoe aguardáis?
QJfo>"<, Yo os avilare : hado efqui^,

ya pudieras contentarte *•"
de Io que me has perfegtiidt>o

' V&nfe , yfalen iaura, / Juana,
Lam; Tu- Ie vite?
Jaana. Ello-pafso,

fañora, como he contado.
Laura. Y vicne à íér fu cuñado?
Juana, Corno tu oído Io oyó.
Laur. Y Oflorio efta reducido

à cafarfe?
Juana* No podrá

dexac de cafarfe ya,
avÍendolo prometido«

t<*wra.Pues aunque darle pudief»
pefar con Odav!o, quiera
hacer con el foraftero
mi venganza rras fevera.-
Sabéis fi es noble?

Juana, Si Oflbrio
con fu hermana fe ha cafado,
fiendo un hombre tan honrado,
no es fu linage notorio?

l*ura, Y el papel?
Juana*Ya Ie he rompido»
laura, Y es Muy galana
Juana. Ay íeñoraf

fítole v5eras'aora>
creyeras qvie era Cupido:
qué boca! qué ojos 1 qué oíor
de noble, y qué vizarria!

laura. Con menos harto tenía»
para yengarfe ml araor.

<Sa!s et Cende Offavio,
Oßav. Laura?
Lavra.Que .ay, fewor Oftavío?
Ofíav. El Gran CapJtao defe.t

hablarte.
LAKra·Quandé·ienmjcafa "

fe



Peára de
fe Ic ha cerrado la puerta?
fabcis què quíere?

Otta*.*, Ay de mí !
él Io dita, queya llega^
ycon él mi mücrte.

Laura. Cómo?
Oßav. Como .fi tu fcfiftencia

no te acredita de fina
con mi amor (ayLaurabella^
fin culpa mia , ni tuya,
ni de Üflbrio ; pero él entra,
à que cícuches en fu labio
dc,mi muerte Ia fentencia.

Sale el Gran Capitán, y Sold«4ei.
Cap'tt. Aviendo ya, para.vcros,

cmbiado à pedir líeencia,
ficndo Vos, feñora Laura,
tan ,cortes, y tan atenta,
y yo tan vueftro galán,
me ha parecido tibieza
de Ia fineza, cíperar,
que bolvieíTe Ia refpuefta;
y afsi entré fin efperarla«

L*itrx. Guar,de Dios à. Vuecelencia
por Io que fia de mi, : ••
y poc las honras fupremas, ;
quehace à eftas paredes,ya
honradas coa íu grandeza.

Capit. Cómo eftais?
Lœura, Como quien logra

vueftro favoi1 ; Vuecelencia
cotno fe halki?

Capir. Como quien
muy deícortes pareciera,
fí muy bucno no Ie hallara,
fenora,en vucitrapreiencia^

^au,rci, Porque al duef>o no cs eftifô
decirle ciifucalaraefiaa,
quc tome Olla, no os pido,
que osfenteis. '

Capit* Y porque fea
no petada mi yifita, ,
dc hacerla me dad licencia,
afsi, aunque mal cortefaiio,
en pie, beüaLanravos tenga.

L.4»r¿. Vuecelcnciaesdueóo.
Capit. Pues oídme. :
Laura. Ya os oygo atenta, •

UrAimAlai.
Cafit, Bien labeis, feííora'Laura,

que yo quedé por aufencía
dc vucfcro padrc Conrado,
que efta en fervício deí Cefac
Miximiliano,en lugar
fi^o,enquantopertenezca
à mirar .por fiJ honor,
que herA»s por Iu nobleza:
y efto os acuerdó, porque
difciiJaa el motivo fea,
que me ha traído à cumplir
Ia obligación de rni deuda.
Ya de Don Fernando Oflbrio
conoceréis Ia nobleza,
pues no ignoráis el cuídadoj
él, en amancc contienda,
mató por vos al Inglés,
y yo, b>icn de otra manera
crci entonces el fuceflb,
porque fi afsi Ie creyera,
os afírmo , que ya harta
de eftar cafada eftuvieras.
Huyóle de,la prIfior,, :
y hizo bien, que cs cofa cierta,
qr.e fi no fe rne efcapara,
Ie cortara Ia cabeza,
y notuvScra cem:dio,
Io que quiero que Ic tengi.
Pues íQuertos los dos arnaates,
ninguno Ia raano os diera,
y quedara vueftro honor
fiempre lleno de fofpecha.
In Napoles efti Oíforio,
y uo es poca d!c!n efta,
quando yo por cierto tuve,
que ya en Efpaña eítuviera;
mas deteadnale,Laura
vueftro amor^.yàífçdevçrâS,
quetienes4Rud|a'dtfpulpa,
el que de 'Vueftra belleza
enamorado, y perdido,
p.or los riefgos atropclla.
Yo Ie bufco oy mas quc nunca,
con tan vivas dílígEflcias,
que el perdón 4ß fusdelitos
por las Plazas, y las Puertas
he maadado que fe fixe,
porque à fu noticia V,enga,

y,



De un Ingenio
y èl à mi prefencía , y luego
con intento de que lea
vueftro eípofo ; pues fi oy
parece , efta noche mefma
aveis de quedar cafada:
Proceded como difcreta,
porque fi halláis repugnancia, «
aveis de tener pacíencía,
que no es bIen que vueftro padre
lleno de bIafonesvenga,
y halle pereído en Ja paz
Io que mereció en Ia guerra.

Laura. Señor, Vuecelencia nure;:-
Cap. Yo no he de aguardar refpuefta.
Laur. Que ay forzofo inconveniente.
Capit. Ninguno avrà que Io fea.
Ofíav. Si Oflbrio no quiere à Laura^
Capit* Como,ienor? que Ia quiera

pefie à èl, ò que no ande
à cuchilladas, por ella..

OAw.No,que el empeño de Oflbrio;»
Capìt, Vuefeñoria Ie intenta

diícqJpar, como eníeñado
à hacerlo, peroaora crea,
que nada Ie ha de vaíer,
pronunciada Ia fenrencia:
Vamps, feñor.

Offav,Ay
defdicha como Ia mìa!

Capìt. Vos, bella
Laura, ved, que folo afsí
vueftr,T opinion fe remedia, vanft.

Jn*na. Què ay, feñora?
Laura. Ne sé, Juana.

Canta JJfeta dentro.
Lifet. Pörqpe fu dicha fea cierta,

íln "tener ningún dcfmayo,
dadle permifsion al Mayo,
fi queréis que os enrame Ia puerta,.

Jtian*f&y, feñora, el ciego!
L*Kr*.Elcucha,

que no mal fu vozme fuena.
C*nt.Lucrec. Y pues viene mi paf$ioft

à fer de vos admitida,
no os enojéis con mi vida/
vída¿de mÍ corazón.

Ju*na. Y Io que canta parece
aprouofito. TLattra, Qye atent^c

át.. eßa Corte.
CantAJfet. Quando à vuöflxapucrta üatns

el arbol de Ia efperanza,
dareis al rigor templanza,
fi quereis que Ia puerta os enrame.

Juana. En nada mintió el Gitano,
feñora, porque las feñas,
que él nos dio, y à mi rae dixo
Don Pedro, fon una mefma.

CantAjicrec. Y ya que por relaciou
de mi amor fabeis aquí,
fepa yo, feñora, fi
vueftros amores míos fon.

Ju*net. Digo que ilegue, feñora?
LíMwví.Para qué, juana, fi él llega. :

Salen L«trí£/íí de Ciego ,_y iJfeta
d: LiJfc.T>v//o.

Lifet. Donde me llevas afsi?
Lucrec. No fcas necia, Lifeta,

que efto importa al cafamiento*
Lifet* Pues Laura efta aqui.
Lucrec. Comienza,.

fi fabes las coplas bien.
Lifet. Pues no avia de faberlas?
Lucrec. Ay quien quíera o!r cantar,

en Ia tonadilla mefma
de Jorge, ciertas copliilas
de Perico de Urdebuenas?

Laura. Diles que canten , quizá
algo entenderé en Ia letra
de Io que quieren decírmc,
por ahorrarme Ia verguenzx
de preguntarlo.

Juana. Si, amigos,
canten muy enorabuéna.

LKcrfc.Vaya,Juanillo.Liyei.Va,Pedra,
L««vProfigue tu.L^/.Ytucomíenza»
Cant. Lucrec. Alegre de Pedro,

fi el amor no Ie da perro;
contento de eI,
fi Ie hacc el amor merced*

Cant. Lfet. Salió del mar
canfadito- de navegar,
y no 4e querer»
que nb canfa el querer bíen;
Alegre de Pedro, &c.

Laur. Ciegos, quien os ha embíado aqui?
Lucrec. Si me das licencia

Ia diré ,aunque bien podía
aver-



Peârs
avcrte dicho Ia letra,
quc un cal Don Pedro dc Soto,
con cíla traza dîfpuefta,
por él me embía, feñora,
à quefu llegada fepás,
y à que permlíTo Ie dès,
de qûe pof fus ojos venga
à tu cafo , que aunque no
los áyáperdido en ella,
de un -Eetrato tuyo dice,
que Ic los faco Ia fueraa,
y quc quiere vèr cn ti
Io que tu recato ciega.

Lawa. Párá fabe*r cl eftado,
que fc'halla con fu Excelencia
Offorio, prefumD, Juana,
que no cs mila ocafion efta,
pues del nn podré informar.

Juana.Si feñora, di que venga.
L*ura. Decidle à efle Cavallero,

que may bien llcgad0 fuera,
fi dc po;o acá un fuceflb
tal novedad no traxera
configo, que aunque no ingrata
me han hailado fus finezas,
por m!rar por mí opinión,
parccerlo ha de fer fuerza;
y que porque no prefuma
que rne cfcufo de que pueda
verme , y fabar el mbt!vo,
que me obliga à efta refpueft.i,
Ie permito Ia vifita,
como no m.is de tm.i fea,
ni à Ia fegunda Ie de
cfpdnnza Ia primera.

Li:ci-ec* Novedad? qué podrá fer?
todo me afufta, y me altera.

Juana. Pero que no Ia dílate,
fi quiere hallarnos folteras.

L'.'csec, Pues no nie dirasr.-
Laur. A vos

para qué? decid que él venga.
Lucrec. No sé qué fufto me rinde;

mas rendtrme yo ? Lifcta,
al coche à mudat de trage.

Lifet. El me trae hecha una beftia;
mas ya yo me he prevenMo,
porque burlarme no pueda«

'eti*Urdimaias"
Lucre , Cantando -vanaos, porqa:

mis engaños Ie defm'entan.
Cantan las ̂ , Alegre de Pedro,&c. v&nf,
Laura» En un mar de confufiones

el alma, Juana, fe anega,
mi opinion efta arrie<gada,!
no *eagádás ías ofenlas
de mi amor, el Cortde Oaavk>

' deiay"radfr en fus finezas,
muy- empeñado cl Virrey»

Sale Criado i. UnaDanu foraftera,
de buen porte al parecer,
de háblarté pide licencia. ;

Lauf, Ha dicho como fe llama?
Crí.ïa.i. Dice, qüe DoñaLucrecía

de Soto. L,ttara. Luego efta'aqui?
ptra confufion es efta:
qué me querta? decid que entre.

Sale L&fw.Paraque íepa que eftoy
aqui, vengo à que me vea,
no'acafopara-defpues,
aunque aofa acafo parezca; l

Mi feñora Doña Laura ; feñora, -
- Laura, Yo foy Ia mefma ' •

por quien preguntáis»
Juana. Señora!
Laura. Pues Juana, de qué te alteras?

" Juana,, De vér un hombre con fayas»
Laura. Hombre con fayas?
Juana» Aquella ' : " "*" '

es Ia cara dc Don Pedro.
L<Mo-if."Que difparate!MiReyna*

qué me teneís que mandar?
Lucrec. Dexad que vueftra belleza

pague à mis o]os, feñóra,
los cuidados que me cuefta.

Juana. No díxe yo, que era hombre?
Laura, Calla* - - : "
izi<yefiCteto,quefoisbeila!
Laara.Siesmlñavueftra alabanza,

porque Ia correfpondencia
os lifoiigee en mi labio
Cendo tan linda, Ia dcuda - '
Ic fiad à mi buen gufto, -
mas que à vueftra diligencia«
Veaeno me dan fus ojos: aj>*
ved Io que mandáis, y- apriefla.

Lucrec. DHguftada os hallo. •
JLiRW1



2>? nn Ingenio ^e eßa Cortei
Lá»»'«.Y»macho.
LtKrec. Quien, Laura, no te entendiera!
Laura, A què fue vueftra venida?
Lucrec. Solamente à que fupieras,

fi acafo no Io labias,
que bolvio Doña Lucrecia
de Soto à NapoJes, y::- L<w«Pu»s>
y qué importa que buelva?

í^ucrec. Yo Io diré, fi me oís.
L*ufa. Si Io deci s, fera:fuerza.
Sale Criad,i. El Cochero-de un hidalgo,

que aora del coche fe apea,
de parte de un tal Don Pedro

., deSoto::-LzicnAbuentIempollega: "
Ay feñora! que es mí hermano,
y fi aquí me halla foy muerta:
guardadme el fecreto vos,
que mientras por Ia efcalera
ftibe con elmanto echado,
podré yo «tomar Ia puerta,
y otro dîa vendre à vcros.

laura. Id con Dios.
Lttcrec, Ya'queda hecha

efta diligencia, veamos
Io que nos refulta deíla. vafe.

Laura. No tiene Offorio razon
en bufcar otra belleza,
que Lucrecia es buena dama.

Jzw»#.Segun Ia ufada etiqueta,
à los hombres, Doña otra,
es para ellos Ia mas bella.

Cn#4.i.Que refponderé al Cochero?
Lauta. Pues ay os eftais ? que venga.

ffyfe el Criado i.y fstle Mochila.
Moch, Porque los Pages de EípaSa,

recién venidos, no aciertan
Italianas ceremonias,
que los Cocheros no^yerran-r ,..
de parte de mi feñor •
Don Pedro, por Ia licencía
fubo yo , que efta aguardando ;
de vueftra cafa à Ia puertâ.

Juana. Ay femeJante figura!
con anteojos; yo os tuviera
por Gentilhombre.A40i*A>y corto
de vifta. Laur. Y efla es Ia feña.

afrf&.YeftaladeícrCoshero.
Laura. La una , y Ia otra foncjert^s, ¡

Mocb. Y tan ciertas una, y otra,
como fer Frayle mi abuela; .
los anteojos me han íervido
de que no me conociera

nadie ; paro yo, ni ellos,
para averiguar quien fea
quien me erranco los zequieí
en! figura dc ainu en peni.

T>ent, Lucre?. Maleta?
Mocb, Mi amo aguarda.
ia%ra. Decid qae entre norabuena.
Va{e Mocbila , y fale Lncrecta de hom~

f>re,Lifeta, y las fctges. •
Lucrec. Porque no juzguéis que fue

fin motive, Laura bella,
à N.ipoles mi venida,
antes de darme licencia,
de que me informe astes
de vueftra falud : ved eftsi
imagen de vueftro cielo»
y diipulpadme con ella
el atrevimiento amante
de arar Ia falobre felva
de, eípuma al Mediterránea,'
pues con menos no cumplicra^
que con arriefgar Ia vida,
el que vueftra copia viera,
para ofreceros à vos
Io que facrÍfíco à ella.

Habla aj>arte coa *Lifet», „
L*aw. Juana, qué es efto, efta eac^

no es Ia mifma de Lucrecia?
Juana. Bien, que aora conocerá,

que mi admiración no era
fin caufa.

Lase«. Nunca vi hermanos,
que tan parecidos fean.

Juma. Y qué te parece el taIlef.
J_,attra, A mi, bien, ]uana.
Juana. Dc efta hecha

vuelan Offorio, y Oaay!o.
i,ifet. Yo te creo , aunque no fuiera,;

fue tu 10* dices de modo,
que es forzofo que te crea.

iucrec. Si aveis vifto ya el motív»
que medifcplpa , que buelva
à mi rnano os pído, pues
aunque con vuehra prcibnci^

1" " 'pW



PeÁro de
pudiera no haíerme falta,
como es forzolb, que tema
vueflroä divinos rigores,
procuro para defenla
de vficftro rigor, reliquia,
quc mis temores defienda.

Juana$ucs luego,que no es difcreto? :

Laura. Que el retrato à daros buelva,
deuda es de mi cortefia,
mas no de mi razori deuda,
pues"3bnde quiera que hurtada
ui dueño hallare una prenda,
para cobrarla acc'ion tiene;
pero yo iïo ufando de efta
preeminencia, porque veais,
que no me pefa de verla
en vucftro poder , no folo
os Ia bueívo, mas quifiera,
que fueflfc del todo mia,
porque del todo fea vueftra*

Lucrec. Dadme à befar vueftra mano
por eíTe favor. 1,aur, No cs prenda
niia ya. Lucr. Ay de mí! queol?
Pues cuya? Lam: Cafarme ordena
cl íeñor Virrey.

Lucrec. Con quien?
L&ura, Para que vueftra fineza,

aunque no pagada , no
pueda tener de mi qüexa,
un dclengaíío fea premio
de lct que mi amor os cuefta.

Lucrec. Mirad, que os oygo fin alma«
LiW4.Tambien yo os hablo fin ella.
Lucrec. Con quien os* cafa el Virrey?

porque aqui faber es fuerza
Io que procuro , decid,
que tengo el alma fuípenfa
de vucíro labio.

Laura, Me cafa::- " • •
Averie, O quien te atar"a*Ia lengua!
Laura. Con Dori Fernando Oflorio.
Lucrec. Ay de mi! cómo fi (ha penas!)

Don Fernando efta cafado
con mi hermana?

Jjtura, Herman| vueftra,
y. cafada •' yá? íucree. SIJ 'taura.

Laura,Pues coroo"fea; "
cierto Io que rae- dlecis,

Üfaifflalas,
y vos hagaís que Io fepa
e4 Virrey , vueftra fera
mi mano.

Lucrec. Y de effa promeffa
podré eftar fegtiro? Laur* Sl*

Sale Crt.i i. i ; De parte de fu Exceleneia
vi6ne, feñora, por ti
fu carroza.

Laura. Efta es Ia feña
de que Oííbrio ha parecido.

L"8crif.-2>Jada vueura beldad tema»
comb Ia mano me deis
quando yo Ia p!da.

Lattra, Prenda es mi atma de mí etnpeáa,
puesroe obliga aquelofea _
Ia veBganza de un aleve.

Lifet. Qiurl aqia yo eftuviera^
íl por quenta de mi padre
mi cuidado no corriera!

Criada i. M5ra que aguarda«
Lu:rec, Señora, no tardéis«
Laürji. Dadme licencia.
Lucrec. Para iros acompañando

os Ia pido yo. Laura. Afsi fea:
vén , y el manto me pondrás«

Juana. Vamos«
Lucrec. Yo aguardo à Ia puerta.
Laura.Oj me vengodeuningrato.
Lucrec. Y oy & ha cumplido, Lucrecia,

el termino de anudar . .
Ia trama de tus cautelas.

Vo,nfe , f fítlen el Gran Capittin QJßrw,
Offavfo,y el Hoßetlero.

Capìt. Eftoy, buen hombre, inforJBa4e> •
de todo,y ya orden di
dc que Ie traygan aquí.

Qttaw. Morir he determinado,
antes de-ver que Ie de >
Laura, à quien ador&y<>,
Ia rmno aOflorio» Offw* Llego •'.
h dicl» que deféè,
aunqMC fínjo con OítavIo
fentirlo.

Hoftai. Es bravo embuftero.
C<i^.y vueftra hija?
Ho/. Ya Ia efpero»
Capit. Pues tened fi'ipenfi> el íaWo,

q«e«yojJMftitía 4s-harc:-' •
,Ya,



De »ntngeme
Ya, Ofíbrío, cft,iis perdonado,
mas por cl honor de Laura, '
que por mi.

QcJ.!v. Si ei defengano
no- ha qucrido Vuecelencia
faber:- ¿"«".Señor Conde o<EtavIo,
que oy Laura cafada quede,
es para mi el dífetigaáo,

QQxv. Cafefe" Laura, ruás no
con OíTorio, porque es llana,
que noquierenel,ni ella.

Q/or, Yo*folo temo al hermana
de Lucrecia. Cap. Ya ella llega,
y faldremos de cuidado.

Sale Liur,t, fuana , ijfeta , y los fa~
¿es ; jf Lucrecia, f& queda al pans, y ha~

bla al Cande:y M:achila.
Lucfic, Aqui in'e quedo, y no ayas

miedo, que à efto fàlte ; ha.falíb!
Señor Condc? OíÍav, Qué decís? .

Lucrec, No hagáis, novedad en quanta
viereis aquí, porque todo
Io traygo yo encaaiinado
à que coorLaura os caféis«

QRay. Si eflfe bien por vos alcanzo»
Ia vida os deberé.

Lucric. Todos
fomos, Conde, intereffados.

Caph. Seais, Laura, bien venida;
pero tIemoo no perdamos.

Oi7.zu. Yo me refuelvo à mor!r.
Capit. Dad Ia mano à D. Fernando.
Laura, Yo, íeñor::-
0/or. Yo, feñor::- Offav. Ved.
C*#V. Efto>efta determinado.
Laura, Protefto",- OJßr, Prevengo::^
Cttpitt Ba,j no acab"aIs?

Al darfe las manos: fak Laerecia
par medio,

Lucree. Solo efta mano
" es de Lucrecia , y mia efta. ' ..

Cap, Pues quien es Lucrecia,hidalgo?
quien fois vos?

Heß. Efte es Perico. L^f.Mí marido»
Lwct-ec. Don Fernando,

decid vos quiea foy,
0/or. Don Pedro

de Soto, J^crec, Yueftro cuñado«

de efta Corte.
Capit, A quien tengo de;crecr?
Lzm-ec. A mi, iennr,confirmindo

Laura» q«e es fu mano mia*
Laura, Ya no es,poisible negarlo.
Cafit, Efto es peor ; mas fi no

tiene remedio , yreparos
no firven: aqui de nada,
à Io forzoío atendamos:
Donde efta Doña Lucrecia?

O/or.En Efpaiia.L»c^.Efle es engaño.
Laura, Señor, yo Ia he vífto aqui.
M-ocb. Hecho me tienen un afno.
Capit, Pues parezca efta feñora.
Lucrec. Efperad mientras Ia traygo,

que en efta antefala efta. vafe»
OJfor, Yo píeníb que eftoy íbñando.
Capit, Es efta aquella Lucrecia,

que hice bufcar engañado,
quando al Inglés difteis muerte?

0/ur. Si feñor.
CAfIt, Pues ya es eñe caíb

otro. OJfcr. Cómo, feñor?
Capit, Como fiendo vos cafado;

yo no. tengo- autoridad
para poder defcafaros.

Qffav. De quando acá, Amor, me animas?
LJfet. Mi honor, feñor, os encargo,

mirad por mi honor , feñor.
Heflal. Y por mi hacienda.

Sale Lucrecia de gala, de muger,
Lucrec, Notando,

que viéndome perfeguida
de vos , por poncr en falvo
mi honor , de Maeftro Felipe
ea el Mefon ful criado,
Soldado fui en Caftelnovo,
fu¡ para Laura, Gitano,
yciego5 y efta íbrtija
hable en premio dc mí engaño;
pata Mochila , alma en pena,
facandole de fu amo
ciertos zequjes, que él fabe
que Ie entregué , como, y quando!
Yo con Oflbrio fingí
fer de Lucrecia un hermano,
y antes , feñor > del Caftillo
yo íbyquien Ie faco,,quando
prefo eftaba, pormas leñas

de



Pedr>o de Urdimataî,
dc que un vucftro amigo hidalgo
efta licencia m; dio,
que à èl Ce Ia daba penfando;

DaIe un papeL
conocedla vos , y cfte
pa'pel,que del CondeO&avio
dio motivo à Ia defgracîa
dcl Inglès. Y pues tan raros
di;fraces de amor, y honor
fe han vifto en mi executados,
tantos fuños padecidos,

..fufridos taii-os trabajos,
comoya efcuchada aveis,
logre yo por vos los lauros,
que merecen, mis fatigas;
y pucs voi affegurado,
cafandofc el Condc, y Laura,
quedarS dc vueftro cuidado,
quédelo mi honor por vos
píadofamehtc, mindando,
que me dò Ia mano Offono,
pues à hacerlo efta obligado:
Lucrecia foy , no Don Pedro,
que à vucftros pies por fagrado
de mis fortunas me poftto.

Cap'>t. Venid ,fcáora, à nais brazos;
y puss eí honor de Laura
queda afiú recuperado,
dadle vos Ia mano , Coade«

Laura. Fuerza es efto»
DafeIe, Offav.Soy fu cfclavo.

Caflt. Vos , Oflbrio: :-
OJßr. Äntes, feñor,

que Io mindeIs , reparando
en Io quc à Lucrecia debo,
Ie doy el alraa, y Ia mano.

Lucrec. Dichofo fin di à mis males«
Lifit. Yyo?
Hoftal. Y Io que me ha gaftado?
Capit* Todo queda à cuenta mia»

porque fe vean logrados
tan padecidos afedos.

Moch, Y yo quedo aflegurad»
de no fcr racimo al SoI?

Capit. Si.
Cueree. Y fi han agradado acafo

los engaños dc Lucrecia,
1 en que fe vén retratados

los de Pedro de Urdimalas:
7Wor, Tengan fin con vu,eftro aplaufo»

F I N.
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